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COMODI E SICURI 
Comodità e sicurezza: ecco due parole chiave su cui un professionista attento fonda il proprio lavoro, 
nella certezza di una buona riuscita. Avere un abbigliamento comodo, che aiuti in ogni movimento 
del corpo (spesso l’installatore opera in ambienti di difficile accesso), poter contare su una dotazione 
di strumenti ideale per ogni situazione, garantirsi il trasporto della propria dotazione strumentale 
grazie ad un veicolo opportunamente attrezzato, e, infine, poter utilizzare utensili adatti allo scopo 
e comodi sono tutti elementi che consentono di lavorare meglio, con più facilità e con una maggior 
celerità.

ABBIGLIAMENTO TECNICO 
La comodità aiuta a lavorare meglio. Grazie alla proposta BM il professionista può dotarsi di tutto 
il vestiario che gli permette non solo di lavorare bene e comodi ma di rendersi riconoscibile in 
ambienti affollati dove le manutenzioni sono all’ordine del giorno. Polo, pantaloni, giacche, gilet, 
berretti e ginocchiere rappresentano la completezza della gamma BM.

UTENSILI 
BM offre una ampia scelta tra una serie altrettanto ampia di utensili: pinze, utensili da taglio, presse 
aggraffatrici, presse idrauliche, cacciaviti, chiavi, strumenti di misura, martelli sono solo alcuni 
utensili presentati a catalogo. La propria dotazione di utensili e di strumenti trova posto, con l’ordine 
che minimizza la ricerca, nelle pratiche borse portautensili BM. A ciascuno il suo.

NEI FURGONI TUTTO ORDINATO E A PORTATA DI MANO 
Avere tutto ordinato e a portata di mano è la prima condizione per migliorare la propria proposta 
professionale ed anche per mostrare le proprie capacità ai propri clienti. A questo proposito BM 
offre basi di carico e telai per i veicoli, garantendo di coprire la massima gamma di veicoli oggi 
comunemente utilizzati dai professionisti del settore ed offrendo una flessibilità installativa 
impagabile all’interno degli stessi. Termina in questo modo la ricerca spasmodica di un utensile o di 
uno strumento, ricerca che fa perdere tempo e affari.

COMFORTABLE AND SAFE 
Comfort and safety: here are the two key words on which a pernickety professional bases its own job, 
with the certainty of good results. Having comfortable clothes, that help in every movement of the 
body (often the installer works in environments with difficult access), relying on a framework of tools 
ideal for every situation, ensuring transportation of its instrumental equipment thanks to a suitably 
equipped vehicle and, finally, being able to use tools fit for purpose and comfortable are all factors 
that help to work better, easier and with greater speed.

TECHNICAL CLOTHING 
Comfort helps to work better. Thanks to the BM offer, professional can equip himself with all the 
clothing that allows him not only to work efficiently and comfortably but also to make himself 
recognizable in crowded environments where maintenances are on the agenda. Polo shirts, pants, 
jackets, waistcoats, berets and knee-pads represent the complete BM range.

TOOLS
BM offers a large choice between an equally wide range of tools: pliers, cutting tools, crimping 
presses, hydraulic presses, screwdrivers, wrenches, measuring instruments, hammers are just a few 
tools illustrated in the catalogue. The proper equipment of tools and instruments find its place, with 
the order that minimizes the research, in practical BM tool cases. To each his own.

IN VANS EVERYTHING IS ORDERED AND AT YOUR FINGERTIPS 
Having all sorted and within reach is the first condition to improve the proper professional offer 
and also to be able to show the proper capabilities to customers. By this way, BM offers loading 
bases and brackets for vehicles, guaranteeing to cover the maximum range of vehicles, nowadays, 
commonly used by professionals of the industry and offering a priceless assembling flexibility. The 
frantic search of a tool or an instrument ends in this way, research that makes wasting time and 
business deals.
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SAFETY

SICUREZZA INNANZITUTTO 
La gamma Safety di BM comprende tutti i dispositivi DPI utili all’installatore per lavorare in assoluta 
sicurezza e rispettando le normative vigenti. Lo sviluppo della linea ha permesso di creare prodotti 
che corrispondono alle esigenze di vestibilità, leggerezza, ergonomia e salute dell’installatore, che 
può così lavorare in assoluta libertà di movimento, anche durante le applicazioni più impegnative.

CARATTERISTICHE
I dispositivi sono in possesso della dichiarazione di conformità CE, e di tutte le certificazioni previste.
Tutti i DPI BM hanno in dotazione chiare istruzioni di utilizzo e rispettano i seguenti requisiti:

Requisiti informativi:

Requisiti di sicurezza:

INFORMAZIONI UTILI 
Tutti i dispositivi di protezione individuale, prima e dopo l’utilizzo devono essere sottoposti  
a controllo visivo. Devono essere  rispettate tutte le date di revisione, le quali saranno annotate nel 
libretto DPI in dotazione. Il libretto DPI deve essere conservato per tutta la durata del dispositivo in 
questione, va anche esibito alle autorità competenti in fase di controllo. 
Le revisioni vanno effettuate anche dopo una sollecitazione del DPI.

Requisiti prestazionali

 
 uso contemporaneo).

Confort

SAFETY

SAFETY FIRST 
BM Safety range includes all PPE devices useful to installer to work in complete safety and respecting 
the regulations in force. The development of the line made it possible to create products that meet 
the needs of wearability, lightness, ergonomics and health of the installer, who can work and of all 
therefore, with absolute freedom of movement, even during the most demanding applications.

FEATURES
Devices are in possession of the declaration of conformity CE, and of all provided certifications. 
All BM PPE have clear instructions for use and meet the following requirements:

Informative requirements: 
 

 
 

Safety requirements: 
 

 
 

 
 

USEFUL INFORMATION 
All personal protective equipments, before and after use, must be submitted to a visual inspection. 
All dates of revision must be compliant, and they will be recorded in the PPE booklet included. 
PPE booklet must be stored for the entire life of the device in question, and it must also be submitted 
to the competent authority in course of control. 
Revisions should be made even after a request of PPE.

Performance requirements: 
 

 
 

 
 simultaneous use)

Comfort: 
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Nuovo elmetto di sicurezza idoneo per lavori sotto tensione su impianti BT.
Dotato di visiera integrata, completamente retraibile, che assicura la totale protezione
del viso.
Nell’elmetto è integrato l’innovativo assorbitore di energia CRASH BOX, appositamente progettato per distruggersi
parzialmente o totalmente a seconda dell’intensità dell’impatto.
Questa soluzione permette al casco di assorbire più energia rispetto ad un casco a singola parete assicurando
quindi un’ulteriore protezione all’utilizzatore.

New safety helmet suitable to work on LV systems. The helmet is being equipped with
a fully retractable integrated visor providing protection for the entire face.
The helmet is introducing the CRASH BOX especialy designed for partial or total desctruction depending on the
impact intensity. By compressing and destroing of the CRASH BOX, the helmet is capable to absorb far more
impact energy than any single wall helmet and provides therefore additional protection to the user.

Bordatura regolabile 
tramite sistema innovativo, 
manovrabile con una sola 
mano

Adjustable edge through 
innovative system, 
manoeuvrable with only one 
hand 

Assorbitore di energia CRASH BOX

CRASH BOX assorbing impacts

Calotta in ABS stabilizzato agli UV

ABS shell, UV stabilized

Visiera in policarbonato
con trattamento
antigraffi  o/antiappannamento

Polycarbonate visor coated
antiscratch/antifog

Sottogola regolabile

Adjustable chin-strap

1000 V
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Elmetto con visiera retraibile per elettricisti
Retractable visor helmet for electricians

Articolo
Type

BM 15803 705 1
g n.

Calotta in ABS stabilizzato ai raggi UV.
Bordatura a sei cardini in terylene,
fascia antisudore in pile, lavabile.
Visiera in policarbonato, classe 1
EN 166.
Conforme alle EN 397, EN 50365.
Resistente fino a -30 °C.
Isolamento elettrico: 3000 V.
Completo con cinturino sottomento
in banda di tessuto 20 mm e
aggancio a 2 punti.

ABS shell, UV stabilized.
Six-point terylene harness,
antiallergic
fleece sweatband, washable.
Polycarbonate visor class 1
EN 166.
Compliance to EN 397, EN 50365
Temperature resitance up to -30 °C.
Isolamento elettrico: 3000 V.
Complete with chin strap: textile
band 20 mm, 2 point.



Dispositivi di protezione individuale
Personal protective equipment
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Articolo
Type

BM 15801 330 1
BM 15804 Cinturino sottomento/Chin strap 1

g n.

Calotta in polietilene HD resistente ai
raggi UV, con bordo sgocciolatoio e
asole di aggancio 30 mm.
Bordatura tessile a sei cardini con
fascia antisudore in pelle sintetica.
Conforme ai requisiti delle EN 397,
EN 50365 per temperature sotto 0 °C
e per lavorare in presenza di
elettricità (-30 °C / 440 V AC).
Prova supplementare di isolamento
elettrico 20000 V secondo ANSI
classe B.
Colore blu.
Completo con cinturino sottomento
in banda di tessuto 20 mm e
aggancio rapido a 4 punti.

Uv ray resistant HD Polyethylene
shell, with 30 mm accessory slots.
Assembled with six-point adjustable
textile ratchet suspension.
Compliance to EN 397, EN 50365
requirements for temperatures
below 0 °C and working on electrical
units (-30 °C / 440 V AC).
Additional isolation test at 20000 V
according ANSI class B.
Color: blue
Complete with chin strap: textile
band 20 mm with catch fastener, 4
point.

Articolo
Type

BM 15821 34 1
g n.

Lenti monopezzo con protezione
laterale, in policarbonato antiurto
incolore, con trattamento antigraffio.
Ottica: classe 1 EN 166.
Montatura con stanghette regolabili,
colore nero.

One-piece lens, with integrated side
shields. Impact resistant
polycarbonate clear lens with
hardcoat resists scratching.
Optical class 1 EN 166.
Black frame with adjustable temple
length.

Articolo
Type

BM 15811 110 1
g n.

Maschera monopezzo morbida e
trasparente.
Guarnizioni di tenuta disegnate per
adattarsi perfettamente al contorno
del viso.
Ventilazione diretta delle lenti.
Lenti in policarbonato incolore,
classe 1 EN 166.
Utilizzabili con occhiali da vista.
Elastico regolabile

One-piece frame with a very soft and
glass clear trasparent body.
Several sealing lips designed for
perfect fit of facials contours.
Direct ventilation over the lens.
Polycarbonate lens class 1 EN 166.
Generous design allows a
comfortable fit over prescription
eyewear.
Adjustable elastic straps.

ELMETTO PER ELETTRICISTI
ELECTRICIANS’ SAFETY HELMET

Articolo
Type

BM 15802 207 1
g n.

In policarbonato incolore, spessore
1,5 mm.
Con agganci per il montaggio su
elmetti con asole di 30 mm.
Conforme alla EN 166 classe 1.

Clear polycarbonate visor, 1.5 mm
thick.
With hooks for mounting on helmets
with 30 mm slots.
Compliance to EN 166 class 1.

VISIERA ELMETTO PER ELETTRICISTI
VISOR FOR ELECTRICIANS’ SAFETY HELMET

OCCHIALI DI PROTEZIONE
SAFETY GLASSES

OCCHIALI A MASCHERINA
SAFETY GOGGLES
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Articolo Taglia
Type Size

BM 1584 10 1
n.

In lattice naturale, specifico per lavori
in bassa tensione (max 1000 V).
Forma anatomica, elevata flessibilità,
trattamento antibatterico. Conforme
alla norma EN 60903.
Classe: 0
Categoria: RC
Tensione di prova: 5000 V
Lunghezza: 410 mm
Confezionato in busta plastica 
anti-UV riapribile.

Natural latex gloves, specifically to
work in low voltage (max 1000 V).
Anatomical design, great flexibility,
anti-bacterical treatment.
Conform to EN 60903.
Class: 0
Category: RC
Test voltage: 5000 V
Length: 410 mm
Each pair is packed in an opaque
anti-UV re-usable reseal polybag.

GUANTO ISOLANTE 1000V
INSULATING GLOVES 1000V

Articolo Dimensioni
Type Dimensions

BM 15842 210 x 480 x 85 1
n.

Custodia per guanti da classe 00 a
classe 3
Predisposta per il montaggio a
parete.
Completa con flacone di talco.

For gloves class 00 to class 3.
Used for mural fastening.
Delivered with talc flask.

CUSTODIA PER GUANTO ISOLANTE
GLOVES BOX FOR INSULATING GLOVES

Articolo Taglia
Type Size

BM 15881 9 12

BM 1588 10 12

n.

In filo continuo di poliammide;
imbottito, con polso elasticizzato.
Consigliato per operazioni delicatee
di precisione.
Protezione contro i rischi meccanici
secondo EN 388: 2121

In filament yarn of polyamide,
padded, with wrist stretch.
Recommended for delicate and
precision operations.
Protection against mechanical risks
in accordance with EN 388: 2121

GUANTO DA LAVORO TOP
TOP WORK GLOVE

Articolo Taglia
Type Size

BM 15871 9 10
BM 1587 10 10

n.

In poliammide 100% con
rivestimento poliuretanico sul palmo,
resistente ed elastico, permette la
traspirazione della mano.
Protezione contro i rischi meccanici
secondo EN 388: 4131

Seamless nylon liner with
polyurethane-coated palm, resistant
and elastic allows the perspiration.
Protection levels according EN 388
mechanical hazards: 4131

GUANTO DA LAVORO IN MAGLIA
KNITTED GLOVE

1000 V
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Articolo Taglia
Type Size

BM 15851 9 10
BM 1585 10 10

n.

In pellefiore spessore 1 mm con
guanto interno in maglia con filato
DYNEEMA® composito.
Cuciture in filato KEVLAR®. Palmo e
dita (interno) rinforzati, pelle trattata
per migliorare la morbidezza (+12%),
idro e oleorepellente.
Polso a maglia elasticizzata.
Lunghezza del guanto 25 cm.
Protezione contro i rischi meccanici
secondo EN 388: 2342

Manufactured with leather thickness
1 mm.
DYNEEMA® inner glove.
Stitched in KEVLAR®.
Length 25 cm with a protect artery.
Protection levels according EN 388
mechanical hazards: 2342

GUANTO DI PROTEZIONE IN PELLEFIORE
LEATHER SAFETY GLOVE

Articolo
Type

BM 15833 1
n.

Forma anatomica; strati saldati
ad ultrasuoni; filtro efficace contro
particolati solidi e nebulizzati non
oleosi; regolazione naso; striscia in
materiale espanso per ridurre
l’appannamento degli occhiali.
Ideale per levigare e smerigliare.
Conforme alla norma EN 149.
Grado di protezione FFP1.

Contoured shape; layers ultrasonic
welded; filter efficient against solid
and non-oil based aerosol
particulates;
adjustable nosepiece; foam strip to
reduce eyewear fogging.
Ideal for sanding and grinding.
Compliance to EN 149.
Grade of protection FFP1.

MASCHERINE ANTIPOLVERE - 3 PEZZI
RESPIRATORY PROTECTION MASKS - 3 PCS

Articolo
Type

BM 15831 1
n.

Protezione acustica per uso
occasionale.
Archetto resistente e regolabile;
cuscini in ELASTEX 3.500.
Conforme alla norma EN 352-1.
Attenuazione: 23 dB SNR.

Allround hearing protector for
occasional use.
Very strong adjustable headband;
ELASTEX 3500 ear cushions.
Compliance to EN 352-1.
Attenuation: 23 dB SNR.

CUFFIA ANTIRUMORE
EAR MUFF

Articolo
Type

BM 15832 1
n.

Massima prestazione per luoghi di
lavoro molto rumorosi.
Elevata attenuazione del rumore
anche alle basse frequenze.
Conforme alla norma EN 352-2.
Attenuazione: 37 dB SNR.

High performance plug for extreme
noisy workplaces.
Even in low frequencies it offers
exceptional attenuation rates.
Compliance to EN 352-2.
Attenuation: 37 dB SNR.

TAPPI AURICOLARI MONOUSO - 20 PEZZI
DISPOSABLE EAR PLUGS - 20 PCS

NASTRO SEGNALETICO
BLOCKING TAPE

Articolo Lunghezza / Length
Type

BM 1435 200 10
n.m

Colore bianco e rosso, altezza nastro
70 mm.

Polyethylene tape. White-red color.
Height tape 70 mm.

VALIGETTA PRONTO SOCCORSO
FIRST-AID WITH HOLDER

Articolo Dimensioni
Type Dimensions

BM 59016 260 x 210 x 90 1
n.

Kit di medicazione con dispositivi
medici CE.

Kit of medication with medical
devices CE.



Articolo/Type
Descrizione/Description

BM 1591
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Dispositivi anticaduta
Fall protections

I DPI (dispositivi di protezione individuale) anticaduta BM sono realizzati in tessuto di Poliestere di alta qualità che garantisce leggerezza e
traspirabilità. Ergonomici e regolabili offrono il massimo comfort e permettono una posizione di lavoro ottimale.
I DPI anticaduta BM sono certificati in conformità alle norme EN.

The PPE (Personal Protective Equipment) fall protections BM are manufactured in Polyester webbing allowing low moisture absorption, high durability
and minimal weight. They are ergonomic and adjustable and offer the maximum comfort and optimum work positioning.
The PPE fall protections BM are certified according norms EN.

IMBRACATURA ANTICADUTA
FULL BODY HARNESS

IMBRACATURA ANTICADUTA CON CINTURA DI POSIZIONAMENTO
HARNESS WORK WITH POSITIONING BELT

Dispositivo necessario per tutti i
lavori in altezza, utile per lavorare in
totale sicurezza e libertà di
movimento.
Combinato alla cintura di
posizionamento aumenta il confort
di lavoro.

Secondo norma EN 361. Con attacco
dorsale e sternale. Con sottoglutei. 
In nastro di poliestere h 45 mm.
Ancoraggio dorsale con anello a “D”
in acciaio saldato. Ancoraggio
sternale con due anelli in nastro di
poliestere. Regolazione sui cosciali e
sulle bretelle. Fibbie in acciaio
zincato, piastra dorsale in ABS.

Device needed for all work at heights,
useful for work in total safety and
freedom of movement.
The device associated with the
positioning belt increases the comfort
during the work.

Compliance to EN 361. With front
and back attchments. Buttock strap.
Polyester webbing h 45 mm. Back
attachment with welded “D” ring in
stell. Front attachment with 2 textile
loops. Legs and shoulders
adjustment. 

Articolo/Type
Descrizione/Description

BM 15921
Secondo norma EN 361 - EN 358.
Con attacco dorsale e sternale. Con
sottoglutei. In nastro di poliestere h
45 mm. Ancoraggio dorsale con
anello a “D” in acciaio saldato.
Ancoraggio sternale con due anelli in
nastro di poliestere. Regolazione sui
cosciali e sulle bretelle. Fibbie in
acciaio zincato, piastra dorsale in
ABS. Dotata di cintura di
posizionamento BM 1590.

Compliance to EN 361 - EN 358.
With front and back attchments.
Buttock strap. Polyester webbing h
45 mm. Back attachment with
welded “D” ring in stell. Front
attachment with 2 textile loops. Legs
and shoulders adjustment.
Equpment belt position BM 1590.

H > 2,5 m

H > 6,75 m
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stabilmente ad un ancoraggio,
consentendo di lavorare a mani
libere. Non è utilizzabile come
dispositivo anticaduta.

Secondo norma EN 358. Con fibbia a
doppio anello in acciaio zincato, a
regolazione continua. Fascia portante
in nastro di poliestere h 45 mm.
Schienale confortevole in
termoformato, altezza 130 mm.
Anelli laterali a “D” in acciaio con
passanti scorrevoli in nylon.

Useful device to connect to a
permanent anchor, allowing you to
work hands free.
The positioning belt is not used as
safety catchers.

Compliance to EN 358. Polyester
webbing h 45 mm. Comfortable back
support h 130 mm. Attachment
point with “D” rings in zinc plated
steel.

CINTURA DI POSIZIONAMENTO
WORK POSITIONING BELT

ASSORBITORE DI ENERGIA CON NASTRO
E CONNETTORE
SHOCK ABSORBER WITH LANYARD AND
CONNECTOR

Articolo/Type
Descrizione/Description
BM 1590

Articolo/Type
Descrizione/Description

BM 15971

Articolo/Type
Descrizione/Description
BM 15970
Utile a garantire l’arresto della caduta
senza causare danni fisici, consente di
ridurre la forza di impatto.
Prima dell’utilizzo controllare i punti
di ancoraggio.

Secondo norma EN 355. Nastro
assorbitore in poliammide h 45 mm,
nastro di collegamento in poliammide
h 30 mm. Lunghezza totale max 2 m.
Completo di connettore rapido in lega
leggera, apertura 60 mm,
moschettone in acciaio zincato,
apertura 17 mm.

Shock absorber to help ensure the
arrest of fall without causing physical
damage, reducing the force of impact.
Check the anchorage points before
use.

Compliance to EN 355. Shock
assorber in polyamide webbing h 45
mm. Lanyard in polyamide webbing
h 30 mm. Total length max 2 m.
Complete with aluminum alloy quick
connector, opening 60 mm, and
galvanized steel karabiner,
opening 17 mm.

ASSORBITORE DI ENERGIA CON NASTRO E
2 CONNETTORI
SHOCK ABSORBER WITH LANYARD AND 2
CONNECTORS

Utile a garantire l’arresto della caduta
senza causare danni fisici, consente di
ridurre la forza di impatto.
Il doppio connettore permette di
effettuare ampi spostamenti,
mantenendo sempre un sicuro
ancoraggio.
Prima dell’utilizzo controllare i punti
di ancoraggio.

Secondo norma EN 355. Nastro
assorbitore in poliammide h 45 mm,
nastro di collegamento in poliammide
h 30 mm. Lunghezza totale max 2 m.
Completo di 2 connettori rapidi in
lega leggera, apertura 60 mm,
moschettone in acciaio zincato,
apertura 17 mm.

Shock absorber to help ensure the
arrest of fall without causing physical
damage, reducing the force of impact.
The double connector allows to make
large displacements, while still
keeping a safe anchorage.
Check the anchorage points before
use.

Compliance to EN 355. Shock
assorber in polyamide webbing h 45
mm. Lanyard in polyamide webbing
h 30 mm. Total length max 2 m.
Complete with 2 aluminium alloy
quick connectors, opening 60 mm,
and galvanized steel karabiner,
opening 17 mm.

DISPOSITIVO ANTICADUTA RETRATTILE
RETRACTABLE FALL ARREST

H > 2,5 m

Articolo/Type
Descrizione/Description
BM 1598
Dispositivo a richiamo automatico,
utilizzabile su linee vita, tralicci,
ponteggi.
Utile per lavori in sicurezza ma con
un’elevata libertà di movimento.
Il dispositivo deve essere ancorato
verticalmente rispetto alla posizione
di lavoro, per evitare, in caso di
caduta, l’oscillazione dell’operatore.

Secondo norma EN 360. Carter in
poliammide e placca in acciaio.
Assorbimento con nastro a scucitura.
Resistenza statica 15 kN. Forza di
frenatura massima < 6000 N.
Lunghezza massima max 2,5 m

Fall arrest device with automatic
recall, used to safety lines, sidelong
scaffholding.
It is useful to work safely, but with
high freedom of movement.
Anchor the device in vertical position
to the operator, to aviod, in case of
fall, the swinging of the operator.

Compliance to EN 360. Casing in
polyamide and steel plate. Absorber
in tearing webbing. Static resistance
15 kN.
Maximum breacking force < 6000 N.
Webbing 2,5 m

H > 6,75 mH > 6,75 m
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NASTRO DI POSIZIONAMENTO 
CON MOSCHETTONE
WORK POSITIONING LANYARD 
WITH CONNECTOR

NASTRO DI COLLEGAMENTO
LANYARD WEBBING

MOSCHETTONE IN LEGA LEGGERA
KARABINER IN ALUMINUM ALLOY

MOSCHETTONE IN ACCIAIO
GALVANIZED STEEL KARABINER

Articolo/Type
Descrizione/Description

BM 1593
Secondo norma EN 358. Nastro in
poliammide h 30 mm, carico di
rottura 3000 kg. Lunghezza
regolabile, L max 2 m. Con
connettore in acciaio a doppia leva,
apertura 17 mm.

Compliance to EN 358. Polyamide
webbing h 30 mm, breaking
strength 3000 kg. Adjustable 
length, L max 2 m. With 1 double
gate steel connector, opening 
17 mm.

Articolo/Type
Descrizione/Description
BM 1594
Per collegare un sottosistema con un
dispositivo anticaduta.

Secondo norma EN 354. Nastro in
poliammide h 30 mm, lunghezza 1,5
m.

Element to connect a subsytem to a
fall protection.

Compliance to EN 354. Polyamide
webbing h 30 mm, length 1,5 m.

Articolo/Type
Descrizione/Description
BM 1596
Secondo norma EN 362. In lega
leggera, con ghiera di chiusura,
apertura 17 mm.

Compliance to EN 362. With locking
ring, opening 17 mm.

Articolo/Type
Descrizione/Description
BM 1595
Secondo norma EN 362. Con ghiera
di chiusura, apertura 17 mm.

Compliance to EN 362. With locking
ring, opening 17 mm.
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KIT ANTINFORTUNISTICI
SAFETY KIT

Articolo Descrizione
Type Description

BM 15891 Kit antinfortunistico completo di 4 pezzi
Safety kit complete with 4 pieces

Imbracatura anticaduta con cintura
di posizionamento
Dispositivo anticaduta retrattile 2,5 m
Nastro di posizionamento con
moschettone
Moschettone di acciaio
Guanto di lavoro in maglia taglia 10
Elmetto per elettricisti

Harness work with positioning belt
Retractable fall arrest 2,5 m
Work positioning lanyard with
connector
Galvanized steel karabiner
Knitted glove size 10
Electricians’ safety helmet

Articolo Descrizione
Type Description

BM 15892 Kit antinfortunistico completo di 6 pezzi
Safety kit complete with 6 pieces

Kit anticaduta completo di:
- imbracatura BM 1591
- dispositivo STOPLIGHT
- fune di poliammide con asola, 
- ∅ 12 mm, L 10 m.
- moschettone in acciaio zincato,
- apertura 17 mm.
- valigetta in plastica.

Harness work kit complete with:
- full body BM 1591
- antifall arrester STOPLIGHT
- polyamide rope ∅ 12 mm, L 10 m.
- galvanized steel karabiner,
- opening 17 mm.
- plastic case.

Articolo Descrizione
Type Description

BM 15911 Kit antinfortunistico per lavori su piani inclinati
Safety kit for work on inclined planes

Saccone con tracolla h 50 mm.
Chiusura con corda passante,
bordature interne, tessuto
bispalmato.

Large shoulder-bag h 50 mm.
Fastening with looped rope, inner
borders, smeared fabrics.

Articolo Descrizione
Type Description

BM 15890 Sacca safety vuota
Empty safety bag

Imbracatura anticaduta con attacchi
sternali e dorsali
Assorbitore di energia con nastro 2 m
Guanto di lavoro in maglia taglia 10
Elmetto per elettricisti

Harness work with front and back
attachments
Shock absorber with lanyard 2 m
Knitted glove size 10
Electricians’ safety helmet

- fune di poliammide con asola, 
- ∅ 12 mm, L 10 m.

- polyamide rope ∅ 12 mm, L 10 m.

Articolo Descrizione
Type Description

BM 15912 Fune per kit antinfortunistico BM 15911
Rape for kit accident prevention BM 15911
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ABBIGLIAMENTO TECNICO

DISTINGUERSI LAVORANDO  
BM introduce sul mercato la nuova linea di abbigliamento tecnico, all’avanguardia, dal design 
innovativo. Nata da uno studio dettagliato dei modelli e da una attenta scelta delle materie prime, 
la gamma di abbigliamento BM è composta da capi tecnologicamente avanzati, curati nei particolari, 
prodotti con tessuti tecnici ed elasticizzati che garantiscono qualità costante ed uniformità.

CARATTERISTICHE
Ogni capo BM si caratterizza per: 

 
 mantenendo sempre le caratteristiche protettive richieste dalla norma EN 340.  

 
 

 
 tecnologia a ricamo

La gamma è suddivisa tra capi estivi ed invernali; questi ultimi vengono completati da indumenti 
intimi termici, che mantengono la giusta temperatura corporea durante tutte le attività lavorative, 
garantendo traspirabilità. 
La totalità dell’abbigliamento è dotata di tasche multiuso, tasche portacellulare con protezione 
isolante per le radiazioni, porta badge estraibile dalle tasche, per rispettare le norme vigenti negli 
ambienti lavorativi, ginocchiere estraibili, ed inserti in cordura (tessuto sette volte più robusto del 
cotone) per resistere alle abrasioni nei punti più stressati dei capi, garantendone la durata.

NORMA DI RIFERIMENTO 
La norma EN 340 “Indumenti di protezione – Requisiti generali” specifica i requisiti prestazionali 
generali per ergonomia, innocuità, taglia, progettazione, invecchiamento, compatibilità e marcatura 
degli indumenti di protezione e le informazioni fornite dal fabbricante. L’abbigliamento tecnico BM 
risultando conforme alla norma garantisce ergonomia ed uniformità delle taglie.

TECHNICAL WORKWARE

DISTINGUISH YOURSELF WORKING 
BM introduces to the market the new line of technical workware, groundbreaking, with an innovative 
design. Aroused from a detailed study of models and from a careful selection of raw materials, BM 
cloting range is composed of technologically advanced items, cured in details, manufactured with 
technical and stretch fabrics that ensure a consistent quality and uniformity.

FEATURES
Each BM garment is characterized by: 

 
 keeping the protective features required by EN 340 norm. 

 
 

The range is subdivided between summer and winter collection, the latter are completed by thermal 
underwear, which maintain the correct body temperature during all working activities, ensuring 
transpirability.

All clothing is equipped with multi-purpose pockets, mobile phone pockets with protection against 
radiation, removable badge-holder from pockets, to meet the current norms in force on workplaces; 
removable knee pads, and inserts in Nylon (fabric seven times stronger than cotton) in order to help 
resisting to abrasion in the most stressed area of garments, ensuring therefore their life span.

NORM OF REFERENCE 
EN 340 norm “Protective clothing - General requirements” specifies the general performance 
requirements for ergonomics, innocuousness, size, design, obsolescence, compatibility and marking 
of protective clothing and the information provided by the manufacturer. Resulting in compliance 
with the norm, BM technical clothing guarantee ergonomics and sizes’ uniformity.
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Capi invernali
Winter collection

INVERNO LEGGERO
La gamma di abbigliamento invernale BM è stata 

realizzata appositamente per proteggere dal freddo 
e dalle intemperie, studiata per garantire comodità, 
ergonomia e libertà di movimento.

L’abbigliamento tecnico BM si distingue per 
il design sportivo delle linee e per la cura dei 
singoli dettagli: cerniere, chiusure e cuciture sono 
sottoposte ad attenti controlli.

Tutti i capi sono realizzati con tessuti tecnici e 
traspiranti, la gamma è completa di soft shell, 
pile e giacche, adeguatamente realizzate per 
proteggere dal freddo in ogni circostanza, e 
per le temperature più estreme la gamma è 
completata dall’abbigliamento intimo termico.

Per rendere la gamma unica, BM dà la 
possibilità di personalizzare i capi con il logo 
dell’azienda.

SOFT WINTER 
BM winter clothing range was 
purpose-made to protect from cold and 

bad weather, designed to ensure comfort, 
ergonomics and freedom of movement. 

BM  technical clothing distinguishes by casual 
design of ranges and for the care of single details: 

hinges, fasteners and seams are subjected to 
careful controls. 

All items are made with technical and transpiring 
fabrics. The range is completed with soft shells, 
fl eeces and jackets, properly designed to protect 
from cold, come rain or shine, and under extreme 
temperature. The range is also completed with 
thermal underwear clothing. 

To make the range unique, BM off ers the possibility to 
customize items with company logo. 
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Articolo Taglia
Type Size

BM 1508S S 1
BM 1508M M 1
BM 1508L L 1
BM 1508X XL 1
BM 1508XX XXL 1

n.

Giacca imbottita, ideata per resistere alle condizioni atmosferiche più difficili e garantire
massimo confort, isolamento termico ed ergonomia. La fodera interna traspirante,
mantiene la pelle asciutta e calda, favorendo la rapida migrazione dell’umidità.
Dotazione: collo regolabile, cappuccio staccabile con coulisse di regolazione, tasche
laterali, tasche porta-documenti  e porta-cellulare con tessuto isolante, porta badge
estraibile, tasca interna; zip di chiusura con tirante, coulisse regolazione interna della vita,
polsini regolabili.
Materiale: triplo strato poliestere rinforzato, imbottitura in poliestere e fodera interna
traspirante.

Padded jacket, designed to withstand the toughest weather conditions and ensure the
maximum comfort, thermal insulation and ergonomics. The inner transpiring lining, keeps
skin dry and warm, encouraging the rapid migration of moisture.
Equipment: adjustable neck, detachable hood with adjustment cord, side pockets,
document wallet and mobile phone-holder pockets with insulating fabric, removable
badge-holder, inner pocket; zip-fastening with tie rod, inner adjustment cord for waist,
adjustable cuffs.
Material: triple layer reinforced polyester, polyester padding and transpiring inner lining.

GIACCA INVERNALE - WINTER JACKET

Gilet imbottito, caldo e confortevole, idrorepellente e resistente allo sporco, dotato di comode
tasche laterali e tasca porta-documenti, tutte con comoda zip di chiusura con tirante.
Materiale: poliestere rinforzato, imbottitura in poliestere e fodera interna traspirante.

Padded waistcoat, warm and comfortable, waterproof and dirt-resistant, provided with handy
side pockets and pocket for document wallet, all with convenient zip-fastening with tie rod.
Material: reinforced polyester, polyester padding and transpiring inner lining.

GILET INVERNALE - WINTER WAISTCOAT

Articolo Taglia
Type Size

BM 1509S S 1
BM 1509M M 1
BM 1509L L 1
BM 1509X XL 1
BM 1509XX XXL 1

n.

Pantaloni invernali, in tessuto elasticizzato per garantire la totalità di movimento; dotati di
comode tasche laterali, di rinforzi in poliestere e di ginocchia preformate con inserto porta
ginocchiere, tripla cucitura.
Materiale: tessuto canvas stretch 260 g/m² (97% cotone, 3% elastico).

Winter trousers, in stretch fabric to ensure an easy movement; with convenient side pockets,
reinforcements in polyester and pre-formed knees with an inset knee-pads holder, triple
stitching.
Material: Canvas stretch 260 g/m² fabric (97% cotton, 3% stretch). 

PANTALONI INVERNALI - WINTER TROUSERS

Articolo Taglia
Type Size

BM 1516S S 3
BM 1516M M 5
BM 1516L L 5
BM 1516X XL 5
BM 1516XX XXL 3

n.

BM 1515
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Articolo Taglia
Type Size

BM 1504S S 3
BM 1504M M 5
BM 1504L L 5
BM 1504X XL 5
BM 1504XX XXL 3

n.

Soft shell antivento, caldo, ergonomico e traspirante, resistente alle abrasioni.            
Interno in morbido micro pile. Dotato di zip lunga con tirante, tasca portadocumenti e
tasche laterali.  
Materiale: 95% poliestere, 5% elastico; finiture in poliestere 100%.     

Windproof soft shell, warm, ergonomic and transpiring, abrasion-resistant.
Internal in soft micro fleece. Equipped with long zip-fastening with tie rod, document
wallet pockets and side pockets.
Material: 95% Polyester, 5% stretch, 100% polyester trims.  

SOFT SHELL - SOFT SHELL

Comoda giacca in pile, dotata di zip lunga con tirante, tasca portadocumenti e tasche laterali. 
Interno in morbido micro pile per aumentarne il confort.
Materiale: doppio pile 360 g/m² ad elevata traspirabilità, resistente alle abrasioni.

Comfortable fleece jacket, equipped with long zip-fastening with tie rod, document wallet pocket
and side pockets. Internal in soft micro fleece to increase comfort. 
Material: double fleece 360 g/m² high transpiring ability, abrasion-resistant.

PILE - FLEECE

Articolo Taglia
Type Size

BM 1507S S 3
BM 1507M M 5
BM 1507L L 5
BM 1507X XL 5
BM 1507XX XXL 3

n.

Micro pile morbido e resistente, dotato di zip corta con tirante e tasche laterali.  
Materiale: micro pile 180 g/m² ad elevata traspirabilità  resistente alle abrasioni.

Soft and durable micro fleece, equipped with short zip with tie rod and side pockets.
Material: micro fleece 180 g/m² high transpiring ability, abrasion-resistant.

MICRO PILE - MICRO FLEECE

Articolo Taglia
Type Size

BM 1503S S 3
BM 1503M M 5
BM 1503L L 5
BM 1503X XL 5
BM 1503XX XXL 3

n.



Capi invernali
Winter collection

189

A
BB

IG
LI

A
M

EN
TO

 T
EC

N
IC

O
TE

C
H

N
IC

A
L 

W
O

RK
W

A
RE

Articolo Taglia
Type Size

BM 1502S S 3
BM 1502M M 5
BM 1502L L 5
BM 1502X XL 5
BM 1502XX XXL 3

n.

Polo a manica lunga dal taglio sportivo e dall’ottima vestibilità, in tessuto robusto e
confortevole, con chiusura a 3 bottoni.
Materiale: 100% cotone  220 g/m².

Long-sleeved polo casual dressmaking and excellent fit, strong and comfortable fabric,
with 3-button-fastening.
Material: 100% cotton 220 g/m².

POLO MANICA LUNGA - LONG-SLEEVED POLO

Intimo termico, per mantenere la temperatura corporea anche in presenza di temperature
rigide.
La tecnologia del tessuto permette di eliminare l’umidità mantenendo  la temperatura
costante.   

Thermal underwear, to maintain body temperature even in the presence of very hard winter.
Fabric technology helps eliminate moistness while keeping a fixed-temperature.

MAGLIA TERMICA - THERMIC T-SHIRT

Articolo Taglia
Type Size

BM 1510S S 3
BM 1510M M 3
BM 1510L L 3
BM 1510X XL 3
BM 1510XX XXL 3

n.

Intimo termico, per mantenere la temperatura corporea anche in presenza di temperature
rigide.
La tecnologia del tessuto permette di eliminare l’umidità mantenendo  la temperatura
costante.   

Thermal underwear, to maintain body temperature even in the presence of very hard winter.
Fabric technology helps eliminate moistness while keeping a fixed-temperature.

PANTALONI TERMICI - THERMIC TROUSERS

Articolo Taglia
Type Size

BM 1513S S 3
BM 1513M M 3
BM 1513L L 3
BM 1513X XL 3
BM 1513XX XXL 3

n.



PROTEGGERSI DAL CALDO 
Freschi e funzionali gli indumenti estivi di BM, in grado 
di assicurare il massimo comfort sul lavoro grazie ai 
tessuti tecnici ed elasticizzati, alle fodere traspiranti 
del gilet estivo, alla freschezza del cotone selezionato 
per le polo.

La praticità delle molteplici tasche, permette di 
lavorare in assoluta comodità avendo tutto sottomano.

Il taglio dei capi dal design giovane e curato, garantisce 
sempre un’immagine ordinata all’utilizzatore.

PROTECT YOURSELF FROM HEAT
Fresh and functional, BM summer clothing can 
ensure the maximum comfort at work thanks to 
technical and stretched fabrics, to transpiring 
linings of summer waistcoat, to the fresh cotton 
selected for the polo.

The convenience of multiple pockets, helps working 
comfortably while having everything to hand.

The young and well-groomed design always ensure a 
tidy image of end-user.
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Articolo Taglia
Type Size

BM 1505S S 3
BM 1505M M 3
BM 1505L L 3
BM 1505X XL 3
BM 1505XX XXL 3

n.

Giacca in cotone elasticizzato, funzionale ed ergonomica, dal design attuale, con chiusura
a zip dotata di tirante, collo ripiegabile con chiusura a 2 bottoni. Maniche con polsini
regolabili e rinforzi in poliestere per una maggiore durata del capo.
Tasche laterali con chiusura a zip, tasche porta-documenti  e porta-cellulare con tessuto
isolante, porta badge estraibile.
Materiale: tessuto twill stretch 240 g/m² (97% cotone, 3% elastico), con rinforzi in
poliestere sulle maniche per aumentare la durata del capo.

Stretch cotton jacket, functional and ergonomic, with topical design, zip-fastening with tie
rod, refolding neck with 2-button-fastening. Sleeves with adjustable cuffs and
reinforcements in polyester for a higher jacket life span.
Side pockets with zip-fastening, document wallet and mobile phone-holder pockets with
insulating fabric, removable badge-holder.
Material: Twill stretch 240 g/m² fabric (97% cotton, 3% stretch), with reinforcements in
polyester on sleeves to increase jacket life span.    

GIACCA - JACKET

Gilet multi-tasca ad alta versatilità. Tasche con rinforzo in poliestere, tasche porta-documenti
e porta-cellulare con tessuto isolante, porta badge estraibile. Fodera interna traspirante.
Materiale: tessuto twill stretch 240 g/m² (97% cotone, 3% elastico).

Multi-pocket waistcoat with high versatility. Pockets with reinforcements in polyester, document
wallet and mobile phone-holder pockets with insulating fabric, removable badge-holder.
Inner transpiring lining.
Material: Twill stretch 240 g/m² fabric (97% cotton, 3% stretch).

GILET - WAISTCOAT

Articolo Taglia
Type Size

BM 1506S S 3
BM 1506M M 5
BM 1506L L 5
BM 1506X XL 5
BM 1506XX XXL 3

n.

Pantaloni estivi in tessuto elasticizzato, per garantire la totalità di movimento; dotati di
comode tasche laterali, di rinforzi in poliestere e di ginocchia preformate con inserto porta
ginocchiere, tripla cucitura.
Materiale: tessuto twill stretch 240 g/m² (97% cotone, 3% elastico).

Summer trousers in stretched fabric, to ensure an easy movement, with convenient side
pockets, reinforcements in polyester and pre-formed knees with an inset knee-pads holder,
triple stitching.
Material: Twill stretch 240 g/m² fabric (97% cotton, 3% stretch).

PANTALONI - TROUSERS

Articolo Taglia
Type Size

BM 1511S S 3
BM 1511M M 5
BM 1511L L 5
BM 1511X XL 5
BM 1511XX XXL 3

n.

BM 1515
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Articolo Taglia
Type Size

BM 1501S S 3
BM 1501M M 5
BM 1501L L 5
BM 1501X XL 5
BM 1501XX XXL 3

n.

Polo a manica corta dal taglio sportivo e dall’ottima vestibilità, in tessuto robusto e
confortevole, con chiusura a 3 bottoni.
Materiale: 100% cotone  220 g/m².    

Short-sleeved polo casual dressmaking and excellent fit, strong and comfortable fabric,
with 3-button-fastening.
Material: 100% cotton 220 g/m².  

POLO MANICA CORTA - SHORT-SLEEVED POLO

Bermuda in tessuto elasticizzato, per garantire la totalità di movimento; dotati di comode
tasche laterali  e di rinforzi in poliestere per la massima durata, tripla cucitura.
Materiale: tessuto twill stretch 240 g/m² (97% cotone, 3% elastico). 

Bermuda shorts in stretch fabric, to ensure an easy movement; with convenient side pockets
and polyester reinforcements for a maximum life span, triple stitching.
Material: Twill stretch 240 g/m² fabric (97% cotton, 3% stretch).

BERMUDA - BERMUDA SHORTS

Articolo Taglia
Type Size

BM 1512S S 3
BM 1512M M 5
BM 1512L L 5
BM 1512X XL 5
BM 1512XX XXL 3

n.



Accessori di abbigliamento
Workware accessories
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Articolo Taglia
Type Size

BM 1522 unica/one size 10
n.

Morbido e caldo berretto invernale, grazie al tessuto non tessuto THINSULATE,
che contribuisce a produrre il 50% del calore rispetto ad un classico berretto.
Materiale: 20% lana, 80% acrilico 40 g thinsulate.
Taglia unica

Soft and warm winter hat, thanks to the THINSULATE fabric, which helps
producing 50% of heat compared to a classic hat.
Material: 20% wool, 80% Acrylic 40 g thinsulate.
One size

BERRETTO INVERNALE - WINTER HAT

Articolo Taglia
Type Size

BM 1521 unica/one size 10
n.

Berretto ideale nella stagione estiva, grazie al tessuto traspirante.
Materiale: tessuto 240 g/m² 97% cotone, 3% elastico.
Taglia unica

Cap perfect for summer, thanks to the traspiring fabric.
Material: 240 g/m² 97% cotton, 3% stretch.
One size

BERRETTO CON VISIERA - PEAKED CAP

CALZE - SOCKS

Articolo Lunghezza
Type Length

BM 1517 115 cm 10
n.

Cintura con fibbia in metallo adattabile a tutte le taglie. 
Semplice sistema di chiusura.
Materiale: poliestere
Lunghezza 115 cm.

Belt with metal buckle to fit all sizes.
Simple locking system.
Material: Polyester
Length 115 cm.

CINTURA - BELT

Materiale: misto lana poliestere.
Material: polyester and wool blend.

Articolo
Type

BM 1515 5
n.

Comode ginocchiere ergonomiche da utilizzare con i pantaloni estivi ed
invernali inserite nelle apposite tasche preformate applicate alle ginocchia.
Materiale: polietilene espanso.

Comfortable ergonomic kneepads to use with summer and winter trousers,
inserted into the appropriate preformed pockets applied on knees.
Material: polyethylene foam.

GINOCCHIERE - KNEEPADS

Calze studiate appositamente per scarpe da lavoro, con rinforzi sulla battuta e
sul tallone. Garantiscono la perfetta ergonomia del piede e la traspirabilità
anche dopo l’uso prolungato.
Socks specifically designed for work shoes, with reinforcements on sole and
heel. Ensure a perfect foot-ergonomics and transpiring ability even after
prolonged use.

Articolo Taglia
Type Size

BM 1523M M (n. 39-41) 10

BM 1523L L (n. 42-44) 10

BM 1523X XL (n. 45-47) 10

n.

Materiale: 70% coolmax 25% polyamide 5% elastic.
Material: 70% coolmax 25% polyamide 5% elastic.

Articolo Taglia
Type Size

BM 1514M M (n. 39-41) 10

BM 1514L L (n. 42-44) 10

BM 1514X XL (n. 45-47) 10

n.
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A CIASCUNO IL SUO UTENSILE
BM off re una ampia scelta tra una serie altrettanto ampia di utensili: forbici, pinze, utensili da taglio, 
cacciaviti, chiavi, strumenti di misura, martelli sono solo alcuni utensili presentati a catalogo. 
A ciascuno il suo.

PORTAUTENSILI PER OGNI NECESSITÀ
La propria dotazione di utensili e di strumenti trova posto, con l’ordine che minimizza la ricerca, 
nelle pratiche borse portautensili BM. L’azienda off re molte variazioni sul tema (zaini, valigette, 
cassette, cassette roller), tutte studiate in base alla conoscenza approfondita delle abitudini delle 
categorie di riferimento (elettricisti e non solo).

TO EACH HIS OWN TOOLS
BM off ers a large choice between an equally wide range of tools: scissors, pliers, cutting tools, 
screwdrivers, wrenches, measuring instruments, hammers are just a few tools illustrated in the 
catalogue. To each his own.

TOOL CASES FOR ANY NEED
The proper equipment of tools and instruments fi nd its place, with the order that minimizes the 
research, in practical BM tool cases. The company off ers a large range on this theme (back-packs, 
briefcases, toolboxes, roller cases), all conceived on the basis of the in-depth knowledge of the target 
group’s habits (electricians and others).
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Lame microdentate in acciaio inox con speciale 
profilo adatto alla spelatura e taglio dei cavi Cu e 
Al fino a 50 mm²

Micro-serrated  stainless steel blades with special 
profile suitable for cutting and stripping of Cu 
and Al cables up to 50 mm² Speciale meccanismo di apertura 

a molla. Consente di applicare 
una forza maggiore con il 
minimo sforzo

Special spring-opening 
mechanism. Let’s you apply more 
force with less effort

Comoda clip di chiusura 
facile da sganciare con un 
solo gesto 

Convenient closing clip 
easy to release with a 
single gesture

Corpo in materiale 
bi-componente, 
confortevole 
impugnatura soft touch

Bi-component body, 
comfortable soft touch 
handle

Custodia di sicurezza con pratica clip 
orientabile per il fissaggio alla cintura

Safety box with practical swivel clip 
for belt attaching

Impugnatura ergonomica, ideale 
per un uso prolungato senza 
affaticamento.

Ergonomic handle, ideal for extended 
use without fatigue.

Lame microdentate in acciaio inox

Micro-serrated stainless steel blades
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Forbice professionale
Professional scissors

X-PRO - X-PRO

BREV
ETTA

TO

PATE
NTED

Innovativo sistema di apertura
automatico a molla per una efficace
operazione di spelatura e taglio dei cavi.
Innovativo design con impugnatura
ergonomica in materiale bicomponente
che garantisce un minore sforzo di
taglio e maggior appoggio palmare.
Geometria delle lame a profilo variabile
per tranciare e sguainare cavi Cu/Al
fino a 50 mm2. Microdentatura
antislittamento del taglio.

Innovative automatic opening system
with spring for an effective cable
stripping and cutting.
Innovative design with bi-component
handles guaranteeing less cutting
effort and better palm hold. Blade
geometry with variable edge to shear
and strip Cu/Al cables up to 50 mm2.
Non slip micro-serrated blades.

Articolo
Type

BM 1325 153 98 20
Con custodia/With safety box

mm g n.
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Struttura compatta con impugnatura
leggera ed universale.
Micro-dentatura antislittamento del
taglio.
Lame in acciaio inox temprato 57-60
HRC ad elevata capacità di taglio.
Perno antiallentamento.

Light and compact structure with
universal design handles.
Non-slip micro-serrated blades.
Tempered stainless steel blade at 
57-60 HRC for a better cut.
Fixed dow.

Impugnatura in materiale
bicomponente.
Micro-dentatura antislittamento del
taglio.
Lame in acciaio inox temprato 52-54
HRC.
Tacca spelacavi.
Dispositivo di blocco lame.
Molla di ritorno.
Perno antiallentamento.

Handles in bi-component material.
Non-slip micro-serrated blades.
Tempered stainless steel blade at 
52-54 HRC.
Blade safety lock.
Wire-stripping device.
Springed return mechanism.
Fixed dow.

Articolo
Type

BM 1332 143 55 24
mm g n.

Articolo
Type

BM 1340 200 164 12
mm g n.

FORBICI UNIVERSALI - UNIVERSAL CLIPPERSEXTRA LIGHT - EXTRA LIGHT

Articolo Figura
Type Figure

BM 1310 1 151 75 12

BM 1311 2 151 111 20
Con custodia/With safety box

mm g n.

Innovativo design con impugnatura
ergonomica in materiale
bicomponente che garantisce una
leva di taglio maggiore.
Lame in acciaio inox temprato 57-60
HRC ad elevata capacità di taglio.
Micro-dentatura antislittamento del
taglio.
Perno antiallentamento regolabile.
Tacche di misurazione in cm.

Innovative design with bi-component
handles guaranteeing a greater
cutting force.
Tempered stainless steel blade at 57-
60 HRC for a better cut.
Non-slip micro-serrated blades.
Unletdow system
Ruler in cm.

Design robusto ed ergonomico con
impugnatura in materiale
bicomponente.
Lame in acciaio inox temprato 57-60
HRC ad elevata capacità di taglio.
Micro-dentatura antislittamento del
taglio.
Tacca spelacavi.
Perno antiallentamento.

Robust and ergonomic handles
designed with bi-component
technology.
Tempered stainless steel blade at 
57-60 HRC for a better cut.
Non-slip micro-serrated blades.
Wire-stripping device.
Fixed dow.

Articolo Figura
Type Figure

BM 1320 1 145 80 12

BM 1321 2 145 116 20
Con custodia/With safety box

mm g n.

HEAVY DUTY - HEAVY DUTYMAXI GRIP - MAXI GRIP

1 2 1 2

TRANCIACAVI - CABLE SHEARS 

Articolo
Type

BM 1335 ≤ 35 183 149 12
mmmm2 g n.

Per cavi in rame o alluminio fino a 35
mm2.
Design robusto ed ergonomico con
impugnatura in materiale
bicomponente.
Lame in acciaio inox temprato 52-54
HRC.
Dispositivo di blocco lame.
Molla di ritorno.
Perno antiallentamento regolabile.

For cables in copper and aluminum
up to 35 mm2. Robust and
ergonomic handles designed with bi-
component technology.
Tempered stainless steel blade at 
52- 54 HRC.
Blade safety lock.
Springed return mechanism.
Unletdow system.
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Utensili da taglio
Cutting tools

SGUAINACAVI - CABLE STRIPPER 

SPELAFILI AUTOMATICO
AUTOMATIC STRIPPING TOOL 

Articolo
Type

BM 1350 8 - 28 90 5
mm g n.

Articolo
Type

BM 1351 4 - 28 80 1
BM 1353 28 - 35 90 1
BM 1354 lama / blade 2 10

mm g n.

Articolo Sezione
Type Section

BM 1370 0,2 - 6 105 1/6
mm2 g n.

Costruiti in plastica antiurto e lama in
acciaio.
Taglio trasversale e longitudinale,
regolazione della profondità di taglio.
Completo di 2 lame di ricambio nel
manico.

Made with high resistance plastic
material and stainless steel blade.
Lengthwise and circular cutting,
cutting depth regulation.
Two spare stripping blades inside
handle.

SGUAINACAVI CON COLTELLO
CABLE STRIPPER WITH KNIFE 

Articolo
Type

BM 1355 4 - 28 70 1/12
BM 1356 lama / spare blade Ø 4-28 mm 2 10
BM 1357 coltello / hookblade 10 10

mm g n.

Costruiti in plastica antiurto e coltello
a gancio retrattile in acciaio. 
Taglio trasversale e longitudinale,
regolazione delle profondità di taglio.

Made with high resistance plastic
material and stainless steel hook
blade for operational safety.
Lengthwise and circular cutting,
cutting depth regulation.

Costruito in plastica antiurto e
coltello a gancio in acciaio, con
protezione.
Taglio trasversale e longitudinale,
regolazione della profondità di taglio.
Completo di 2 lame di ricambio nel
manico.

Made with high resistance plastic
material and stainless steel hook
cutter.
Lengthwise and circular cutting,
cutting depth regulation.
Two spare stripping blades inside
handle.

In materiale plastico antiurto.
Spelatura automatica senza
regolazione delle sezioni per
conduttori flessibili e rigidi da 0,2 a 6
mm² (24-10 AWG). 
Lunghezza di spelatura regolabile da
5 a 12 mm. Tagliacavi integrato per
cavi fino a Ø2 mm.

High resistance plastic material. 
No adjustment to conductor cross-
section required. 
For stranded and solid 0,2-6 mm²
conductors (24-10 AWG).
Adjustable lenght stop of 5 to 12
mm. Easily accessible built-in side
cutter for max Ø2 mm.

SPELAFILI AUTOMATICO
AUTOMATIC STRIPPING TOOL 

Articolo Sezione
Type Section

BM 1371 0,5 - 16 205 1/6
mm2 g n.

In materiale plastico antiurto.
Spelatura automatica senza
regolazione delle sezioni. 
CAVI TONDI: Per cavi e conduttori
flessibili da 0,5 a 16 mm² (20-6 AWG)
e conduttori rigidi da 0,5 a 10 mm²
(20-8 AWG).
CAVI PIATTI: Per cavi e conduttori con
rivestimento PVC da 0,75 a 1,5 mm².

High resistance plastic material. 
No adjustment to conductor cross-
section required.
ROUND CABLES
For flexible conductors from 0,5 to 16 mm²
(20-6 AWG) and for solid conductors
from 0,5 to 10 mm² (20-8 AWG).
FLAT CABLES
For cables and wires with PVC
insulation from 0,75 to 1,5 mm².

Articolo
Type

BM 1372 4,8 - 7,5 55 1/12
mm g n.

In materiale plastico antiurto.
Spelatura senza regolazione delle
sezioni per cavi coassiali con
diametro esterno da 4,8 a 7,5 mm.
Tagliacavi laterale integrato.

High resistance plastic material.
Two or three level stripping of all
common coaxial cables of outer Ø4,8
to 7,5 mm. Easily built-in side cutter.

COLTELLO SGUAINACAVI
CABLE STRIPPER WITH KNIFE

SPELAFILI PER CAVI COASSIALI
STRIPPING TOOL FOR COAXIAL CABLES 
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Type Cable type External dia sheat mm Conductors section mm2 Type of blade

BM 544 - 0,5 ÷ 6

BM 545 0,5 ÷ 0,75
4 ÷ 8

BM 546 0,75 ÷ 1,5

unipolare PVC
one pole PVC

flessibile con guaina PVC
2 ÷ 4 conduttori

Flexible sheathed cable
2 ÷ 4 conductors

SPELACAVI AUTOMATICI - AUTOMATIC STRIPPING TOOLS

Per eseguire l’operazione è sufficiente inserire il filo nella sezione
corrispondente e premere sull’impugnatura.
Lunghezza della porzione spelabile regolabile mediante lamella di fine corsa.

Just insert the wire in the relevant section and press the handle.
Lenght of the stripped portion controlled by limit switches.

Articolo Sezione conduttori mm2

Type Conductors section mm2

BM 548 1,5 - 2,5 - 4 - 6

SPELACAVI AUTOMATICO PER CAVI SOLARI - STRIPPING PLIERS FOR SOLAR CABLES

Per eseguire l’operazione è sufficiente inserire il filo nella sezione
corrispondente e premere sull’impugnatura.
Lunghezza della porzione spelabile regolabile mediante lamella di fine corsa.

Just insert the wire in the relevant section and press the handle.
Lenght of the stripped portion controlled by limit switches.
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Cutting tools

COLTELLO UNIVERSALE - UNIVERSAL KNIFE SEGHETTO TASCABILE
POCKET SAW

SEGHETTO AD ARCO CON FRONTALINO
HACKSAW FRAME

Articolo
Type

BM 1360 170 80 5
BM 1361 lama / blade 6 10

g n.

Articolo
Type

BM 1341 150 120 5
BM 1342 lama / blade 3 12/144

mm g n.

Articolo
Type

BM 1345 300 560 8
BM 1344 lama / blade 15 50

mm g n.

Con lama in acciaio retrattile. With retractable blade.

In metallo, con impugnatura a
pistola, completo di lama per
metallo.

Metallic type, pistol handle, complete
with metal hacksaw.

Archetto per seghetto con
impugnatura e frontalino in lega
d’alluminio.
Lama orientabile in 6 diverse
posizioni di taglio. Completo di lama
Bimetall BAHCO per acciaio.

Handle and front made with
aluminum, with hacksaw
Bimetall BAHCO for metal. Six
different  cutting blade position are
possible.

COLTELLO UNIVERSALE BILAMA - DOUBLE BLADE UNIVERSAL CUTTER

Articolo
Type

BM 1363 110 216 1
BM 1364 lama / blade (Fig. 1) 4 5

mm g n.

Coltello bilama richiudibile dotato di:
lama doppia intercambiabile con
veloce meccanismo di sostituzione
(Fig. 1), lama da taglio lunghezza
60 mm (Fig. 2).
Dispositivo di sicurezza sull’apertura
e chiusura delle lame.
Manico ergonomico in alluminio, con
presa solida, indicato per la
spelatura dei cavi.
Gancio posteriore per il fissaggio alla
cintura, custodia appendibile con
tasca porta lame.
Completo di n. 5 lame
intercambiabili.

Double blade folding cutter with:
double interchangeable blade with
fast mechanism of replacement
(fig. 1), cutting blade length 60 mm
(fig. 2).
Safety device on the opening and
closing of the blades.
Ergonomic handle in aluminium, with
solid grip, suitable for stripping
cables.
Posterior hook allowing fastening on
the belt, hanging custody with blade-
holder pocket.
Complete with n.5 interchangeable
blades.

Fig. 1

Fig. 2

mm
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TAGLIATUBI-TAGLIACANALINE - PIPE CUTTER-DUCT CUTTER

Articolo
Type

BM 1136 240 450 1
mm g n.

Versatile utensile a cricchetto per
il taglio sia di tubi che di canaline
in materiale plastico (es. PVC, PP,
PE, ecc.).
Il supporto in resina inserito
nella ganascia dell’utensile permette
il taglio delle canaline. Il supporto è
provvisto di riferimenti per il taglio
con angoli di 45°, 90° e 135°.
Capacità di taglio:
tubi spessore min 2 mm
tubi max Ø 42 mm
canaline max 30x15 mm.

Versatile ratchet tool for cutting both
plastic pipes and ducts
(ex. PVC, PP, PE, etc.).
Plastic support inserted in
tool’s jaw helps duct cutting.
Support is provided with cutting
references with angles of 45°, 90°
and 135°.
Cutting capacity:
pipe thickness: min 2 mm
pipes: max 42 mm
ducts: max 30x15 mm.

Max Ø 42 mm Max 30x15 mm



Cacciavite per elettricisti
Electricians screwdrivers

 I cacciaviti per elettricisti di alta sicurezza BM sono costruiti e testati per ogni singolo pezzo a 10.000 V, 
in conformità alla norma VDE EN 60900 per gli utilizzi sotto tensione sino a 1000 V c.a.
Gli acciai utilizzati sono al cromo-vanadio di alta qualità, con trattamento di tempra ad induzione e 
di brunitura opaca superfi ciale che garantiscono ai nostri cacciaviti di raggiungere alte prestazioni di 
torsione e di lunga durata nel tempo. Progettati con innovativo design che assicura una morbida e 
confortevole impugnatura antiscivolamento. Le particolari curve del manico consentono all’utilizzatore 
di esercitare un’elevata forza di torsione con un minimo sforzo. L’elastomero rinforzato Bi-componente 
dei manici non è appiccicoso, è anticorrosivo e garantisce una presa sicura anche in impieghi gravosi.

 BM’s high safety screwdrivers are manufactured and tested one to one at 10.000 V in conformity to 
VDE EN 60900 for use under tension to 1.000 V A.C. Chrome-vanadium extra steel used is submitted 
to induction heat treatment and black oxide surface treatment that guarantee to achieve high torsion 
performances and long operating life to BM’s screwdrivers Projected with innovative design assuring a 
soft, comfortable and anti-slip grip. The handles shapes consent a high torque force without fatigue to 
users. Plastic bicomponent raw materials used for handle is not sticky, is anti-corrosive and guarantees 
a sure grip also under extreme uses.

 Acciaio cromo vanadio brunito
Chrome-vanadium extra steel

1 000 V   EN 60900:2004
(IEC 60900:2004)

 Incavo posizionatore dito, maggiore 
forza d’avvitamento
Finger rest curvature, more power 
when driving

 Design innovativo, impugnatura 
morbida e confortevole
Innovative design for a soft and 
confortable grip

 Alto isolamento di sicurezza
Safety high insulation

 Parte fi nale arrotondata con identifi cazione articolo
Round end-cup with type identifi cation

 Prova alta 
temperatura, 
resistenza alla 
fi amma

High temperature 
test, material fl ame 
retarded test

 Prova alle basse 
temperature

Low temperature test

 Prove individuali 
sotto tensione

Individual under 
tension test

 Prova in acqua delle 
proprietà dielettriche 
a 10000 V

Dielectric water bath 
test to 10000 V
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Articolo
Type

BM 1112 2,5 75 145 12
BM 1113 3,0 100 170 12
BM 1114 4,0 100 200 12
BM 1115 5,5 125 225 12
BM 1116 6,5 150 260 12
BM 1118 8,0 175 285 6

mm mm mm n.

Articolo
Type

BM 1151 7 125 235 12
BM 1152 8 125 235 12
BM 1153 9 125 235 12
BM 1154 10 125 235 12
BM 1155 11 125 235 12
BM 1156 12 125 235 12
BM 1157 13 125 235 12
BM 1194 assortimento 4 pezzi - set 4 pcs

7 - 8 - 10 - 13

mm mm mm n.

Articolo
Type

2,5 75
4 100

BM 1195 6,5 150 6
1 80
2 100

mm mm n.

Articolo
Type

BM 1120 0 60 130 12
BM 1121 1 80 180 12
BM 1122 2 100 210 12
BM 1123 3 150 272 6

mm mm n.

Articolo
Type

BM 1130 0 60 130 12
BM 1131 1 80 180 12
BM 1132 2 100 210 12
BM 1133 3 150 272 6

mm mm n.

Articolo
Type

2,5 75
3 100

5,5 125
BM 1197 6,5 150 6

0 60
1 80
2 100

mm mm n.

A LAMA - SLOTTED PUNTA A CROCE “PHILLIPS” - PHILLIPS

A BUSSOLA - NUT DRIVERS

ASSORTIMENTO 5 PEZZI - SET 5 PCS

PUNTA A CROCE “POZIDRIV” - POZIDRIV

1 000 V   EN 60900:2004
(IEC 60900:2004)

1 000 V   EN 60900:2004
(IEC 60900:2004)

1 000 V   EN 60900:2004
(IEC 60900:2004)

1 000 V   EN 60900:2004
(IEC 60900:2004)

1 000 V   EN 60900:2004
(IEC 60900:2004)

1 000 V   EN 60900:2004
(IEC 60900:2004)

ASSORTIMENTO 7 PEZZI - SET 7 PCS
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Cacciaviti di forza
Reinforced screwdrivers

La parte metallica in acciaio al cromo vanadio cromato, essendo in unico pezzo,
trasferisce la forza d’impatto dalla calotta sferica alla punta senza sollecitare
l’impugnatura e, grazie al suo speciale design, assorbe le vibrazioni prodotte
dall’impatto eliminando fastidi ed affaticamenti della mano.
Nervature antitorsione  ed antislittamento per una forte tenuta dell’impugnatura.
La forma esagonale del gambo permette di aumentare la torsione con l’impiego
di chiavi. 
L’impugnatura in elastomero bi-componente con innovativo design assicura una
morbida e confortevole presa antiscivolamento.

The metal shaft in Chrome Vanadium Extra steel, being in one piece, transfers the
impact force from the spherical head to the tip without damaging the handle.
Thanks to its special design, the reinforced screwdrivers absorb the vibrations
produced by the impact, eliminating the stress exerted on the hand.
The anti-rotational ribbing creates a solid attachment between the handle and the
metal shaft.
The hexagonal section of the shaft allows one to turn the screwdriver with a wrench.
The handle’s innovative plastic bicomponent design guarantees a soft, comfortable,
and sicure grip. 

Calotta sferica in acciaio
Spherical head in steel

Sezione esagonale
Hexagonal section

Punta antislittamento
Non-slip tip

Nervature antitorsione
dell’impugnatura
Anti rotational ribbing

Articolo
Type

BM 1161 5 75 175 12
BM 1162 6 100 210 12
BM 1163 8 150 272 6

mm mm mm n.

Articolo
Type

BM 1168 1 75 175 12
BM 1169 2 100 210 12

mm mm n.

Articolo
Type

BM 1166 1 75 175 12
BM 1167 2 100 210 12

mm mm n.

Articolo
Type

5 75
6 100
8 150

BM 1190 1 75 4
2 100

1 75
2 100

mm mm n.

A LAMA - SLOTTED

PUNTA A CROCE “POZIDRIV” - POZIDRIV

PUNTA A CROCE “PHILLIPS” - PHILLIPS

ASSORTIMENTO 7 PEZZI - SET 7 PCS
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Type

BM 1191 150 270 6
n.mm mm

Articolo
VoltType

BM1141 220-250 3 60 140 10
Resistenza di protezione inserita nella lampadina; impugnatura in plastica trasparente.

Lamp with resistance included; trasparent plastic handle.

mm mm mm n.

Articolo
Type

BM 1171 4 125 220 12
BM 1172 1 150 245 12

mm mm mm n.

Articolo
Type

BM 1181 T8 75 145 12
BM 1182 T9 75 145 12
BM 1183 T10 100 200 12
BM 1184 T15 100 200 12
BM 1185 T20 100 200 12
BM 1196 assortimento 5 pezzi - set 5 pcs

T8 - T9 - T10 - T15 - T20

mm mm n.

Articolo
VoltType

BM1142 220-250 3.5 100 190 10

Resistenza di protezione inserita nella lampadina; impugnatura in plastica trasparente.

Lamp with resistance included; trasparent plastic handle.

mm mm mm n.

Articolo
Type

5 x BM 1112 5 x BM 1120 5 x BM 1130
5 x BM 1113 4 x BM 1121 4 x BM 1131

BM 1198 4 x BM 1114 4 x BM 1122 4 x BM 1132
4 x BM 1115
4 x BM 1116

Set di nr. 12 pezzi composto da:
cacciavite flessibile
porta bit da 1/4”
bits lama: 5 - 6 - 7 mm
bits Phillips: No. 1 - No. 2 - No. 3
bits Pozidriv: No. 1 - No. 2
bits Torx: T15 - T20

Nr. 12 pieces set contents:
flexible driver
1/4” holder
slotted bits: 5 - 6 - 7 mm
Phillips bits: No. 1 - No. 2 - No. 3
Pozidriv: No. 1 - No. 2
Torx bits: T15 - T20

SET CACCIAVITE FLESSIBILE
FLEXIBLE DRIVER SET

CACCIAVITI CON PUNTA TORX
TORX SCREWDRIVERS

CACCIAVITE CERCAFASE 3.5X100
VOLTAGE TESTER 3.5X100

ESPOSITORE DA BANCO CACCIAVITI PER ELETTRICISTI - 48 PEZZI
ELECTRICIANS’ SCREWDRIVERS COUNTER DISPLAY - 48 PCS

CACCIAVITE CERCAFASE 3X60
VOLTAGE TESTER 3X60

CACCIAVITE CON FERMAVITE
RETAINING SCREWDRIVER

1 000 V   EN 60900:2004
(IEC 60900:2004)



1  Prova alle basse temperature
 Low temperature impact test
 2 Prova di pressione
 Identation test
 3 Prova di tenuta meccanica dei manici
 Adhension test
4 Prova alta temperatura, resistenza alla fi amma
 High temperature test, material fl ame retarded test
5  Prova in acqua delle proprietà dielettriche a 
 10000 V
 Dielectric water bath test to 10000 V
 

1 2 3

4 5

1 000 V   EN 60900:2004
(IEC 60900:2004)

 Punto di presa dentellato
Serrated jaw

 Superfi ce lucidata
Polished surface

 Chiara simbologia normativa
Clear norm symbols

 Tempra ad induzione
Induction hardened

 Impugnatura bi-componente 
ergonomica confortevole
Ergonomic and comforteble 
bi-component grip

 Zigrinatura antiscivolamento
Special design for better grip

Brunitura
Black oxide

Protezione di sicurezza
Safety slip guard

 Le pinze ad alto isolamento BM sono prodotte con materiali ad alta affi  dabilità e testate, per singolo 
pezzo a 10.000 V, in conformità alla norma VDE EN 60900 per gli utilizzi sotto tensione sino a 
1000 V c.a. Gli acciai utilizzati sono al cromo-vanadio d’alta qualità, con trattamento di tempra 
ad induzione per singolo pezzo e garantiscono ai nostri utensili di raggiungere alte prestazioni e 
lunga durata nel tempo. Progettati con innovativo design che assicura una morbida, confortevole ed 
ergonomica impugnatura antiscivolamento. I materiali plastici dei manici non sono appiccicosi, sono 
anticorrosivi e garantiscono una presa sicura anche in impieghi gravosi.

 BM’s high insulation pliers are manufactured and tested one to one at 10.000 V  in conformity to VDE 
EN 60900 for use under tension to 1.000 V A.C. Chrome-vanadium extra steel used is submitted to 
induction heat treatment and black oxide surface treatment guarants to BM’s pliers  to achieve high 
performances and long operating life. Projected with innovative design assuring a soft, comfortable 
and ergonomic anti-slip grip. Plastic bi-component raw material used for handles is not sticky, is anti-
corrosive and guarantees a sure grip also under extreme uses.
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Pinze ad alto isolamento
High insulation pliers
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Articolo
Type

BM 1211 160 230 6
BM 1212 180 290 6
BM 1213 200 350 6

mm g n.

Articolo
Type

BM 1232 160 150 6
BM 1233 200 210 6

mm g n.

Articolo
Type

BM 1220 140 148 6
BM 1221 160 220 6
BM 1222 180 300 6

mm g n.

Articolo
Type

BM 1243 200 210 6
mm g n.

PINZE UNIVERSALI
COMBINATION PLIERS

PINZA A BECCO DI CICOGNA DIRITTO
LONG CHAIN NOSE PLIER

PINZA A BECCO DI CICOGNA PIEGATO
LONG CHAIN NOSE PLIER 45°

TRONCHESI A TAGLIO DIAGONALE
SIDE CUTTERS

1 000 V   EN 60900:2004
(IEC 60900:2004)

1 000 V   EN 60900:2004
(IEC 60900:2004)

1 000 V   EN 60900:2004
(IEC 60900:2004)

1 000 V   EN 60900:2004
(IEC 60900:2004)
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Pinze ad alto isolamento
High insulation pliers

Articolo
Type

BM 1251 160 170 6
mm g n.

Articolo
Type

BM 1273 175 220 6
BM 1274 250 400 6

mm g n.

Articolo
Type

BM 1261 160 190 6
mm g n.

PINZA A BECCO PIATTO LUNGO
FLAT NOSE PLIER

PINZA SPELACAVI
WIRE STRIPPING PLIER

Articolo
Type

BM 1290 1
n.

Pinza universale 160 mm
Tronchese a taglio diagonale 140 mm
Pinza a becchi lunghi diritti 160 mm

Combination Plier 160 mm
Side Cutter 140 mm
Long Chain Nose Plier 160 mm

SET DI PINZE - 3 PEZZI
PLIERS SET - 3 PCS

Articolo
Type

BM 1225 200 334 1
mm g n.

PINZA SERRATUBI
WATER PUMP PLIER

TRONCHESE DIAGONALE HEAVY DUTY
SIDE CUTTERS HEAVY DUTY

1 000 V   EN 60900:2004
(IEC 60900:2004)

1 000 V   EN 60900:2004
(IEC 60900:2004)

1 000 V   EN 60900:2004
(IEC 60900:2004)

1 000 V   EN 60900:2004
(IEC 60900:2004)

1 000 V   EN 60900:2004
(IEC 60900:2004)
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Utensili per forare
Drilling bits

Articolo
Type

BM 1911 4 40 75 10
BM 1912 5 40 85 10
BM 1913 6 55 100 10
BM 1914 8 70 120 10
BM 1915 10 70 120 10
BM 1916 12 90 150 5

mm mmmm n.

Articolo
Type

BM 1921 5 50 110 1
BM 1922 6 50 110 1
BM 1923 6 100 160 1
BM 1924 8 50 110 1
BM 1925 8 100 160 1
BM 1926 10 100 160 1
BM 19261 10 400 460 1
BM 19262 10 550 610 1
BM 1927 12 100 160 1
BM 19271 12 400 460 1
BM 19272 12 550 600 1

mm mmmm n.

Punte con innesto SDS-PLUS. Corpo a
4 spirali per un avanzamento più
veloce e un maggior scarico dei
detriti, in acciaio legato 50÷55 HRC.
Testa in carburo di metallo 1650 HVA
saldobrasata a 1100 °C in atmosfera
di gas protettivo.

SDS-PLUS drill bits. Higher speed and
durability due to the 4-fold spirals
(more dust removal, more feeding
speed). Steel body with 50÷55 HRC.
Joining temperature at 1100 °C.

SET PUNTE MURO DIN 8039 - 5 PEZZI
DIN 8039 MASONRY DRILLS SET - 5 PCS

Articolo
Type

BM 1919 4 - 5 - 6 - 8 - 10 125 1
g n.mm

Articolo
Type

BM 1929
5 - 6 x 110

355 1
6 - 8 - 10 - 12 x 160

g n.mm

Articolo
Type

BM 1939
13 pcs 6 pcs

325 1
Ø 1 ÷ 10 Ø 4 ÷ 10

g n.

Articolo
Type

BM 1950 1 ÷ 10 x 0,5 443 1
g n.mm

SET PUNTE HSS-TIN DIN 338 - 19 PEZZI
HSS-TIN DIN 338 TWIST DRILLS - 19 PCS

Punte cilindriche serie corta in
metallo duro 1600 HVA.

Short series. Carbide tipes 1600 HVA.

Articolo
Type

BM 1949 1 ÷ 10 x 0,5 443 1
g n.mm

PUNTE PER MURO DIN 8039
CARBIDE TIPPED MASONRY DRILLS DIN 8039

SET PUNTE PER TRAPANI A MARTELLO SDS-PLUS - 6 PEZZI
SDS-PLUS HAMMER DRILLS SET - 6 PCS

SET PUNTE PER MURO DIN 8039 E HSS DIN 338 - 19 PEZZI
HSS DIN 338 AND MASONRY DIN 8039 DRILLS SET - 19 PCS

PUNTE PER TRAPANI A MARTELLO SDS-PLUS
SDS-PLUS HAMMER DRILLS

  SET PUNTE RULLATE HSS DIN 338 - 19 PEZZI
HSS DIN 338 ROLLED TWIST DRILLS - 19 PCS
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Utensili per forare e filettare
Drilling bits and threads

Articolo
Type

BM 1941 3 ÷ 31 170 1
g n.mm

Per forare lamiere, tubi, profilati in
metallo o in plastica sino a 5 mm di
spessore. Attacco antistrucciolo.

For drilling metal sheets, pipes,
structurals, light alloy sheets, plastics
up to 5 mm thick. High grip shank.

Articolo
Type

13-16-19-21
BM 1942 23-26-29 160 1

32-35-38
4-6-8-10
12-14-16BM 1944 18-20-22 140 1

24-26-28-30

g n.mm

Per fori cilindrici e precisi di lamiere,
tubi, profilati in metallo o in plastica
sino a 5 mm di spessore. Attacco
antistrucciolo. BM 1942 adatto per fori
passanti delle filettature da PG 7 a PG
29.

For parallel and precise holes in
metal sheets, pipes, structurals, light
alloys, plastics up to 5 mm thick. 
High grip shank. BM 1942 is intended
for clearance holes with threads from
PG 7 to PG 29.

g n.mm

Specifico per fori di nocciolo e
passanti delle filettature da M12x1,5
a M40x1,5

Specifically intended for clearance
and internal holes with threads from
M12x1,5 to M40x1,5.

Articolo
Type

6-10,5-12,5
14,5-16,5    

BM 1943 18,5-20,5 230 1
23,5-25,5 
30,5-32,5
38,5-40,5

Articolo Filetto mm
Type Thread mm

BM 1934 M 4 5,9 5
BM 1935 M 5 10,6 5
BM 1936 M 6 13,5 5
BM 1938 M 8 26,6 5

g n.

Filettatura Metrica ISO 2/6H, passo
grosso.
Gambo rinforzato.

Metric thread ISO 2/6H, coarse pitch.
Reinforced shank.

Articolo Per maschi
Type For taps

BM 1930 M3 ÷ M10 155 5
g n.

In acciaio cromato. Chrome steel.

ALESATORE CONICO HSS
HSS CONICAL DRILL BIT

GIRAMASCHI CORTO A CRICCHETTO VERTICALE
REVERSE RATCHETING TAP WRENCH

ALESATORE A GRADINO HSS
HSS STEP DRILL BIT

ALESATORE A GRADINO HSS PER FILETTI METRICI
HSS STEP DRILL BIT FOR METRIC THREAD

MASCHI HSS-G DIN 371/B
MACHINE TAPS HSS-G DIN 371/B

Articolo
Type

BM 1960 19 26 1
BM 1961 22 35 1
BM 1962 29 60 1
BM 1963 35 77 1
BM 1964 38 89 1
BM 1965 44 92 1
BM 1966 51 118 1
BM 1967 57 143 1
BM 1968 60 159 1
BM 1969 64 177 1
BM 1970 68 193 1
BM 1971 76 237 1

g n.
mm

SEGHE A TAZZA BIMETALLICHE HSS
BI-METAL HSS HOLE SAWS

Seghe bimetalliche HSS a dentatura
variabile e spoglia positiva per il taglio di
qualsiasi materiale quale metallo,
plastica, legno, cartongesso. Grande
rendimento e durata, taglio pulito.
Profondità di foratura max. 30 mm.
Completo di portaseghe, punte pilota
e adattatore portaseghe. 

Variable tooth bimetal hole saws for
faster and smoother cuts in: iron,
steel, aluminium, brass, copper, cast
iron, stainless steel, wood, plywood,
plastics etc. Max. cutting depth: 30
mm. Supplied with arbors for hole
saws, pilot drills, arbor adapter.



Utensili per forare
Drilling bits
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Articolo
Type

BM 1972 14 ÷ 30 8,5 86 1
BM 1973 32 ÷ 152 8,5 193 1

mm n.mm

ALBERI PER SEGHE A TAZZA
HOLE SAW MANDRELS

g

gambo

Articolo
Type

BM 1974 6,35 40 80 1
mm mmmm n.

Articolo
Type

BM 1959 19 - 22 - 29 - 35 - 38
1470 144 - 51 - 57 - 64

g n.mm

KIT SEGHE A TAZZA BIMETALLICHE HSS
BI-METAL HSS HOLE SAWS KIT

PUNTA PER ALBERI
MANDREL DRILL

Articolo Profondità taglio
Type Cutting depth

BM 1975 40-125 30 1980 1
BM 1976 40-205 30 2470 1

mm n.

FRESA A COMPASSO REGOLABILI CON PROTEZIONE TRASPARENTE ANTIPOLVERE
ADJUSTABLE CIRCULAR CUTTER WITH DUST PROTECTION

gmm

Fresa utilizzabile su tutti i tipi di trapani
dotati di regolatore di coppia.
Comoda regolazione millimetrica dei
taglienti.
Completo di protezione antipolvere.
Idoneo per: cartongesso, fibrocemento,
legno, compensato impiallicciatura,
stucco e materiali acrilici, vetro sintetico.

Fornito in robusta valigetta.

Cutter used on all types of drills with
torque regulator.
Simple fine adjustment of the cutting
edges.
Complet with dust cover.
Suitable for: cement, plywood, vener,
plaster and acrylic materials, sintetic
glass.

Supplied with robust case.



Costruite in acciaio al cromo vanadio, con 
robusta testa snodata resistente ad elevate 
sollecitazioni.
Built in Chrome Vanadium steel, with a 
robust swivel head resistant to high stress.

Lo snodo, che agisce da 
0°a 180°, permette di 
operare in condizioni di 
accesso diffi  cili. 
The joint, acting from 
0° to 180°, enables it to 
operate in conditions of 
diffi  cult access.

La meccanica del cricchetto, a 72 denti, 
richiede un angolo di ripresa di soli 5°.
The mechanics of the ratchet, 72 teeth, 
requires a viewing angle of only 5°.

212

Chiavi combinate a cricchetto poligonali con testa
snodata
Swivel wrenche 180° flexible head

Articolo Coppia Nm
Type Torque Nm

BM 16608 8 142 36 55 5
BM 16610 10 162 85 67 5
BM 16613 13 183 138 113 5
BM 16617 17 217 320 200 5

In acciaio cromo-vanadio, cromatura
lucida, finitura a specchio.
Meccanismo a cricchetto, dentatura
di precisione con 72 denti.
Testa snodata orientabile di 180° per
impieghi in spazi ristretti.

Chrome vanadium steel, glossy
chrome plating, mirror finish.
72 - teeth swivel mechanism
180° flexible head for uses in
cramped spaces.

CHIAVI A CRICCHETTO COMBINATE CON TESTA POLIGONALE SNODATA
SWIVEL WRENCH 180° FLEXIBLE HEAD

mm g n.

Articolo
Type

BM 16698 500 1
g n.

In acciaio cromo-vanadio, cromatura
lucida, finitura a specchio.
Meccanismo a cricchetto, dentatura
di precisione con 72 denti.
Testa snodata orientabile di 180°
per impieghi in spazi ristretti.
Set di nr. 4 pezzi: 8-10-13-17 mm.

Chrome vanadium steel, glossy
chrome plating, mirror finish.
72 - teeth swivel mechanism
180° flexible head for uses in
cramped spaces.
Nr 4 pieces set: 8-10-13-17 mm.

SET DI CHIAVI A CRICCHETTO COMBINATE CON TESTA POLIGONALE
SNODATA - 4 PEZZI
SWIVEL WRENCH 180° FLEXIBLE HEAD SET - 4 PCS

mm

Le chiavi combinate a cricchetto BM sono costruite e testate singolarmente per garantire la massima efficienza e durata.
BM swivel wrench with flexible head are built and tested  one by one to guarantee the maximum efficiency and duration.
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CHIAVI A FORCHETTA DOPPIE DIN 3110
DOUBLE ENDED WRENCHES DIN 3110

SET CHIAVI A FORCHETTA DOPPIE DIN 3110 - 8 PEZZI
DOUBLE ENDED WRENCH SET DIN 3110 - 8 PCS SET CHIAVI MISTE DIN 3113 - 12 PEZZI

COMBINATION WRENCH SET DIN 3113 - 12 PCS

Articolo
Type

BM 16301 6 x 7 122 23 10
BM 16302 8 x 9 140 39 10
BM 16303 10 x 11 156 59 10
BM 16304 12 x 13 172 81 10
BM 16305 14 x 15 188 101 10
BM 16306 16 x 17 203 125 10
BM 16307 18 x 19 220 187 10
BM 16308 20 x 22 233 217 10

mm g n.

mm

Articolo
Type

BM 1650 1020 1
g n.

Articolo
Type

BM 1630 890 1
g n.

CHIAVI MISTE DIN 3113
COMBINATION WRENCHES DIN 3113

Articolo
Type

BM 16506 6 100 15 10
BM 16507 7 110 19 10
BM 16508 8 120 29 10
BM 16509 9 130 34 10
BM 16510 10 140 37 10
BM 16511 11 150 49 10
BM 16512 12 160 55 10
BM 16513 13 170 67 10
BM 16514 14 180 86 10
BM 16517 17 210 119 10
BM 16519 19 230 167 10
BM 16522 22 260 235 10

mm g n.

mm

In acciaio cromo vanadio, cromate. Chrome vanadium steel, chrome plated.

In acciaio cromo vanadio, cromate.
Set di nr. 12 pezzi dim.: 6 - 7 - 8 - 9 -
10 - 11 - 12 - 13 - 14 - 17 - 19 - 22 mm.

Chrome vanadium steel, chrome plated.
Nr 12 pieces set dim.: 6 - 7 - 8 - 9 -
10 - 11 - 12 - 13 - 14 - 17 - 19 - 22 mm.

In acciaio cromo vanadio, cromate.
Set di nr. 8 pezzi dim.: 6x7 – 8x9 –
10x11 – 12x13 – 14x15 – 16x17 –
18x19 - 20x22 mm.

Chrome vanadium steel, chrome plated.
Nr 8 pieces set dim.: 6x7 – 8x9 –
10x11 – 12x13 – 14x15 – 16x17 –
18x19 - 20x22 mm.

In acciaio cromo vanadio, cromate. Chrome vanadium steel, chrome plated.
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Chiavi
Wrenches

CHIAVI MASCHIO ESAGONALE DIN 911
ALLEN WRENCHES DIN 911

Articolo
Type

BM 16201 1,5 45 x 14 1 100
BM 16202 2 50 x 16 2 100
BM 16203 2,5 56 x 18 3 100
BM 16204 3 63 x 20 5 100
BM 16205 4 71 x 25 10 100
BM 16206 5 80 x 28 18 100
BM 16207 6 90 x 32 30 100
BM 16208 8 100 x 36 60 100
BM 16209 10 112 x 40 103 50

g n.
mm

Articolo
Type

BM 1620 230 10
g n.

SET CHIAVI MASCHIO ESAGONALE DIN 911 - 9 PEZZI
ALLEN WRENCH SET DIN 911 - 9 PCS

Articolo
Type

BM 1621 435 10
g n.

SET CHIAVI MASCHIO ESAGONALE  - TESTA SFERICA
ALLEN WRENCH SET - SPHERICAL HEAD

In acciaio cromo vanadio, cromate.
Set di nr. 9 pezzi dim.:
1,5-2-2,5-3-4-5-6-8-10 mm.

Chrome vanadium steel, chrome
plated. Nr 9 pieces set dim.:
1.5-2-2.5-3-4-5-6-8-10 mm.

In acciaio cromo vanadio, zincate. Chrome vanadium steel, zinc plated.

In acciaio cromo vanadio, zincate.
Set di nr. 9 pezzi dim.: 
1.5-2-2.5-3-4-5-6-8-10 mm.

Chrome vanadium steel, zinc plated.
Nr 9 pieces set dim.: 
1.5-2-2.5-3-4-5-6-8-10 mm.

CHIAVE UNIVERSALE PER QUADRI DI MANOVRA
WRENCH FOR SWITCH-CABINETS

Articolo
Type

BM 1625 60 5
g n.

Sagome quadre: 5-6-7÷8 mm.
Sagoma triangolare: 7÷8 mm.
Doppia tacca: 3÷5 mm.
Adattatore 1/4”.
Cacciavite bit

Inside squadre: 5-6-7÷8 mm.
Inside triangle: 7÷8 mm.
Double size: 3÷5 mm.
Adapter 1/4”.
Bit screwdriver.

Articolo
Type

BM 1610 200 24 330 6
mm g n.mm

CHIAVE REGOLABILE A RULLINO
ADJUSTABLE WRENCH

In acciaio cromo vanadio forgiato,
cromata. 
Manico ergonomico con rivestimenti
antiscivolo. 
Scala di regolazione millimetrica.

Chrome vanadium steel drop forged,
chrome plated. 
Ergonomic handle with anti-slip
plastic surface. 
Metric measuring scale.
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Articolo
Type

BM 11402 1 100 10
BM 11403 1 150 10
BM 11404 2 100 10
BM 11405 2 150 10

mm n.

BIT 1/4” CON PUNTA A CROCE “PHILLIPS”
BITS 1/4” FOR PHILLIPS SCREWS

Articolo
Type

BM 11406 1 100 10
BM 11407 1 150 10
BM 11408 2 100 10
BM 11409 2 150 10

mm n.

BIT 1/4” CON PUNTA A CROCE “POZIDRIV”
BITS 1/4” FOR POZIDRIV SCREWS

Articolo
Type

BM 11401 60 10
n.mm

In acciaio cromo vanadio. Chrome vanadium steel.

In acciaio cromo vanadio. Chrome vanadium steel.

In acciaio cromo vanadio. Chrome vanadium steel.

PORTA BIT MAGNETICO 1/4”
MAGNETIC BITS-HOLDER 1/4”

Articolo
Type

BM 1140 95 1
g n.

SET BITS - 7 PEZZI - BIT SET - 7 PCS

Porta cacciavite magnetico da 1/4”, 
bits lama: 5,5 x 0,8 - 7 x 1,2
bits Phillips: No. 1 - No. 2
bits Pozidriv: No. 1 - No. 2

1/4” magnetic holder,
slotted bits: 5,5 x 0,8 - 7 x 1,2
Phillips bits: No. 1 - No. 2
Pozidriv bits: No. 1 - No. 2

SET CHIAVI A BUSSOLA 1/4” - 29 PEZZI
SOCKET WRENCH 1/4” SET - 29 PCS

Articolo
Type

BM 1640 850 1
g n.

Acciaio cromo vanadio, in contenitore
di plastica, completo con 29 pezzi:
bussola esagonale: 4 - 4,5 - 5 - 5,5 -
6 - 7 - 8 - 9 - 10 - 11 - 12 - 13
bussola-bit a lama: 4 - 5,5 - 7
bussola-bit Phillips: No. 1 - No. 2
bussola-bit Pozidriv: No. 1 - No. 2
bussola-bit maschio esagonale: 3 - 4 -
5 - 6 - 8
snodo 40 mm
prolunga 50 mm
quadro maschio scorrevole 115 mm
porta bit con impugnatura 145 mm
cricchetto reversibile 140 mm

Chrome vanadium steel, plastic case,
complete with 29 pieces:
hexagonal sockets: 4 - 4,5 - 5 - 5,5 -
6 - 7 - 8 - 9 - 10 - 11 - 12 - 13
slotted bit-sockets: 4 - 5,5 - 7
Phillips bit-sockets: No. 1 - No. 2
Pozidriv bit-sockets: No. 1 - No. 2
hexagonal bit-sockets: 3 - 4 - 5 - 6 - 8
universal joint 40 mm
extention bar 50 mm
sliding T-handle 115 mm
spinner handle 145 mm
reversible ratchet handle 140 mm
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Martelli
Hammers

Articolo
Type

BM 1710 300 6
g n.

SCALPELLI PER ELETTRICISTA
ELECTRICIANS’ CHISEL

Articolo
Type

BM 1715 200 12
BM 1716 300 12

g n.

Articolo
Type

BM 1740 700 12
g n.

Rivestimento in gomma, anima
metallica.

Rubber-covered hammer with
metallic core.

Articolo
Type

BM 1720 800 6
BM 1721 1000 6

g n.

Articolo
Fig.Type

BM 1731 1 250 6
BM 1732 2 250 6

n.mm

Fig. 1

Fig. 2

In acciaio C 45 temprato e verniciato
a forno. Manico brevettato in nylon,
impugnatura in gomma antiscivolo,
anima in lega d’alluminio,
antivibrazione.

Steel C 45 hardened and varnished.
Patent handle in nylon, grip with
steel pipe anti-slip thermoplastic
rubber, core in aluminum alloy,
antivibrations.

In acciaio C 45 temperato e
verniciato a forno.
Manico in frassino sagomato, collare
di protezione in nylon, bloccaggio
con cuneo in acciaio e resina
epossidica.

Steel C 45 hardened and varnished.
Ash wood shaped handle, nylon
collar protection, steel wedge
locking.

In acciaio C 45 temperato e
verniciato a forno.
Manico in frassino sagomato, collare
di protezione in nylon, bloccaggio
con cuneo in acciaio e resina
epossidica.

Steel C 45 hardened and varnished.
Ash wood shaped handle, nylon
collar protection, steel wedge
locking.

Acciaio cromo-vanadio temperato,
verniciato.

Special hardened steel, varnished.

MARTELLO TRICOMPONENTE
THREE-COMPONENT HAMMER

MARTELLI DA BANCO
HAMMERS

MARTELLO GOMMATO
RUBBER HAMMER

MAZZE - DOUBLE FACED SLEDGES
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VENTOSA A LEVA
SUCTION LIFTER

Articolo Fig. Carico massimo
Type Fig. Maximum carryng

capacity kg
BM 1760 1 30 kg - vert. 425 1
BM 1761 1 disco / suction disc 1
BM 1770 2 60 kg - parall. 860 1
BM 1771 2 disco / suction disc 1

n.

Ventosa universale per carichi diversi.
Adatta per tutte le superfici piane,
gas- impermeabili, ma anche
leggermente curve o strutturale.
Disco di aspirazione 120 mm.
Struttura robusta in alluminio.
Impugnatura e leve in materiale
sintetico.

Universal suction lifter for handling
loads of all kind.
Suitable for different kind of surfaces:
plane, gasproof, curved and
structural.
Suction disc: 120 mm.
Sturdy alluminium structure.
Synthetic grip and levers.

Fig. 1 Fig. 2

MORSA CON PIATTAFORMA GIREVOLE
SWIVEL VISE

PISTOLA IN METALLO PST - APPLICATION GUN PST

MORSETTO A CREMAGLIERA - RATCHETING BAR CLAMP

Articolo
Type

BM 59043 6000 1
g n.

Ganasce temprate e rettificate,
incudine temprato, guide di
scorrimento temprate e rettificate.
Larghezza ganasce: 100 mm.
Apertura massima: 115 mm.

Hardened and rectified jaws,
hardened anvil, hardened and
rectified slide- ways.
Jaw Width: 100 mm.
Maximum opening: 115 mm.

g

Articolo
Type

BM 1680 150 305 540 1
g n.

Asta in acciaio brunito,
sezione 19x6 mm.
Impugnatura ergonomica in materiale
bicomponente.
Pulsante di sbocco.

Burnished steel rod, section
19x6 mm.
Ergonomic grip in bi-component
material.
Release button.

mm mm

Articolo
Type

BM F9302 1040 1
g n.

Pistola professionale per iniezione
cartucce di resine e di silicone.

Professional tool for resin and
silicone injection.



MARSUPIO PER ELETTRICISTI
Ideato appositamente per gli installatori, permette di coniugare un design ergonomico con la  massima 
capienza e leggerezza e di garantire qualsiasi possibilità di movimento una volta indossato.Costruito 
con robusta struttura in cordura di nylon rinforzato e tasche esterne in neoprene, è possibile utilizzarlo 
in qualsiasi condizione, anche direttamente in cantiere.
Le tasche interne sono conformate per l’agevole inserimento degli attrezzi manuali (giraviti, pinze e 
forbici) negli specifi ci alloggiamenti. Le tasche esterne ed il gancio multiuso danno la possibilità di 
contenere accessori utili per il lavoro quali: punte per forare, inserti per avvitatura, penne e pennarelli.
E’ inoltre provvisto di clip di aggancio rapido oltre che di comodo passante per la cintura.

ZAINO PORTAUTENSILI
Ideato con un innovativo design, studiato per installatori, è dotato di tasche interne, appositamente 
conformate per il contenimento di giraviti, pinze, forbici ed altri utensili.
Costruito con robusta struttura in cordura di nylon rinforzato e con inserti in neoprene.
E’ provvisto di alloggiamento interno antiurto per computer e di tasche porta minuteria; inoltre la 
disposizione interna degli utensili è studiata per permettere il bilanciamento del peso, evitando così di 
gravare sulla colonna vertebrale.
L’apertura a libro agevola la presa e l’inserimento degli utensili nello stesso. E’ dotato di comodi 
spallacci regolabili, manico per il trasporto e di tasca esterna porta documenti.

ELECTRICIANS’ BAG
Multi-purpose belt bag, custom-made for electricians with ergonomic design for the maximum capacity 
and the minimum weight.
Realised with strong materials such as reinforced nylon for structure and neoprene for external 
pockets, allows its use in every kind of workplace and construction sites.
Internal pockets are designed for an easy insertion of various tools (screwdrivers, pliers, scissors), 
while external pockets and multipurpose hook on sides allow to house useful accessories for specifi c 
work such as: drill tips, screwing inserts, pens and felt-tip pens for marking. 
A comfortable clip and belt loop guarantee fast hooking and high freedom of movement.

BACK-PACK
Multi-purpose back-pack, custom-made for electricians, it is equipped with internal pockets especially 
designed to contain of screwdrivers, pliers, scissors and other tools.
Realized with strong materials such as reinforced nylon for structure and neoprene for inserts.
It has an internal shockproof PC holder and pockets for small components. The internal tools 
arrangement has been studied in order to allow weight balance, avoiding to weigh on the backbone. 
The bag has functional and adjustable shoulder laces, handle for transport and external pockets for 
documents. Book opening facilitates holding and insertion of tools. 
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Articolo Descrizione
Type Description

BM 18031 Marsupio BM 18030 completo di 5 utensili
Belt bag BM 18030 complete with 5 tools

Utensili bicomponente isolati VDE / VDE insulated bi-component tools
Cacciaviti / Screwdrivers: 3x100 - 4x100 - PH1x80
Pinza  / Combination plier: 180 mm
Inoltre / Furthermore:
Forbice inox / Stainless steel scissors

Articolo Descrizione
Type Description

BM 18030 Marsupio vuoto. In cordura di nylon rinforzato, con tasca in
neoprene.
Empty reinforced nylon belt bag with neoprene pocket.

Articolo Descrizione
Type Description

BM 18122 Zaino BM 18120 completo di 11 utensili
Back-pack BM 18120 complete with 11 tools

Utensili bicomponente isolati VDE / VDE insulated bi-component tools
Cacciaviti / Screwdrivers: 3x100 - 4x100 - 5.5x125 - PH1x80 - PZ1x80
Pinza  / Combination plier: 160 mm
Tronchese / Diagonal cutter: 140 mm
Inoltre/Furthermore:
Forbice inox / Stainless steel scissors
Cercafase / Voltage tester: 220-250 V, 3x60
Flessometro / Measuring tape: 3 m
Coltello universale / Universal knife

Articolo Descrizione
Type Description

BM 18120 Zaino portautensili vuoto. In cordura di nylon rinforzato, con
tasca porta PC.
Empty reinforced nylon back-pack with PC holder.

Articolo Descrizione
Type Description

BM 18084 Borsa BM 1808 completa di 36 utensili
Tool bag BM 1808 complete with 36 tools

Utensili bicomponente isolati VDE / VDE insulated bi-component tools
Cacciaviti / Screwdrivers: 2.5x75 - 4x100 – 5.5x125 – 6.5x150
PH0x60 - PH1x80 - PH2x100 - PZ2x100
Pinze  / Combination pliers: 160 mm-180 mm
Tronchesi / Diagonal cutters: 140 mm-180 mm
Pinze cicogna / Long nose pliers: 160 mm-200 mm
Inoltre/Furthermore:
Cercafase/ Voltage tester: 220-250 V, 3.5x100
Serratubi / Waterpump plier: 175 mm
Forbice inox / Stainless steel scissors
Seghetto / Pocket saw
Coltello sguainacavi / Cable stripping knife: 8 - 28 mm
Flessometro / Meausuring tape: 3 m
Chiave a rullino / Adjustable wrench
Set chiavi esagonali / Allen wrench set: DIN 911 - 9 pcs
Martello / Hammer: 200 g
Set punte muro / Masonry drills set: 5 pcs

Articolo Descrizione
Type Description

BM 1808 Borsa vuota. In cordura di nylon rinforzato, completa di tracolla e
cassetta.
Empty reinforced nylon bag complete with belt and plastic case.

Articolo Descrizione
Type Description

BM 1807 In cordura di nylon rinforzato, con tasca porta punte, 
completo di cintura
Reinforced nylon drill holder with bits pocket complete with belt

MARSUPIO PER ELETTRICISTI 
ELECTRICIANS’ BELT BAG 

ZAINO PORTAUTENSILI
TOOL BACK-PACK

FODERO PORTATRAPANO - DRILL HODER

CALZE ANTIGRAFFIO PER SCALE - 4 PZ
LADDER FOOT COVERS - 4 PCS

Articolo Descrizione
Type Description

BM 1842 In cordura di nylon rinforzato, con base antiscivolo e
chiusura in velcro
Reinforced nylon covers with antislip base

BORSA SOFT PORTAUTENSILI
MULTI-POCKET TOOL BAG
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VALIGIA SUPER PER ELETTRICISTI
ELECTRICIANS’ TOOLS CASE

Articolo Descrizione
Type Description

BM 18101 Valigia BM 18100 completa di 38 utensili
Tool case BM 18100 complete with 38 pcs

Utensili bicomponente isolati VDE / VDE insulated bi-component tools
Cacciaviti / Screwdrivers:
2.5x75 - 4x100 – 5.5x125 – 6.5x150
PH0x60 - PH1x80 - PH2x100 - PZ2x100
Pinza  / Combination plier: 180 mm
Tronchese / Diagonal cutter: 160 mm
Pinza cicogna / Long nose plier: 200 mm
Pinza piatta / Flat plier: 160 mm
Serratubi / Waterpump plier: 250 mm
Inoltre/Furthermore:
Cercafase/ Voltage tester 3.5x100, 220V
Forbice inox / Stainless steel scissors
Seghetto / Pocket saw
Coltello sguainacavi / Cable stripping knife: 8 - 28 mm
Spelafili / Stripping tool
Flessometro / Measuring tape: 3 m
Battitraccia / Rewinding cord marker
Polvere blu / Blue chalk: 250 g
Livella in alluminio / Aluminum spirit level: 220 mm
Chiave a rullino / Adjustable wrench
Set chiavi esagonali / Allen key set
Martello / Hammer: 300 g
Scalpello / Chisel
Punta / Puncher chisel
Tranciacavi / Cable cutter: 35 mm2

Pinza aggraffatrice / Crimping tool: 0.25-6 mm2

Articolo Descrizione
Type Description

BM 18100 Valigia in ABS vuota
Empty tool case

Robusta, con spazi interni
maggiorati, telaio in alluminio,
maniglia ergonomica cromata,
doppia serratura, pannello
portadocumenti, due pannelli
portautensili, vasca termoformata.
Dim: 475x352x200 mm.

Strength ABS, designed with a wider
internal space, Al inside structure,
chrome-plated ergonomic  handle,
double clip lock, wallet for
documents, two tools panels,
internal thermoformed tray. 
Dim: 475x352x200 mm.

Articolo Descrizione
Type Description

BM 18403 Valigia BM 18400 completa di 72 utensili
Case BM 18400 complete with 72 pcs

Utensili bicomponente isolati VDE / VDE insulated bi-component tools
Cacciaviti / Screwdrivers:
2.5x75 - 4x100 – 5.5x125 - 6.5x150 - 8x175
PH0x60 - PH1x80 - PH2x100 - PZ2x100 - PZ3x150
a bussola / nut drivers: 10-13
Pinza  / Combination plier: 160 mm
Tronchese / Diagonal cutter: 160 mm
Pinza cicogna / Long nose plier: 200 mm
Pinza piatta / Flat nose plier: 160 mm
Serratubi / Water pump plier: 250 mm
Inoltre/Furthermore:
Pinza aggraffatrice / Crimping tool: isol. 0.25-6 mm2

Cacciavite fermavite / Retaining screwdriver: 4x125 - PH1x150
Cercafase / Voltage tester 220-250 V, 3.5x100
Forbice inox / Stainless steel scissors
Tranciacavi / Cable shear: 35 mm2

Seghetto / Pocket saw
Coltello sguainacavi / Cable stripping knife: 8 - 28 mm
Coltello universale / Universal knife
Spelafili automatico / Automatic stripping tool: 0.5-4 mm2

Flessometro / Measuring tape: 3 m
Battitraccia / Rewinding cord marker
Polvere blu / Blue chalk: 250 g
Livella in alluminio / Aluminum spirit level: 220 mm
Chiave a rullino / Adjustable wrench
Set chiavi esagonali / Allen wrench set: DIN 911 - 9 pcs
Chiave per quadri / Spanner for switch-cabinets
Set chiavi a forchetta doppia / Double ended wrench set: DIN 31110 - 8 pcs
Martello / Hammer: 300 g
Scalpello / Chisel: 250 mm
Scalpello a punta / Puncher chisel: 250 mm
Set punte muro e HSS / HSS and Masonry drills set: 19 pcs

Articolo Descrizione
Type Description

BM 18400 Valigia vuota
Empty tool case

Valigia in alluminio con due maniglie
fisse di sollevamento e maniglia
telescopica di trasporto a due posizioni
con pulsante di sblocco; angoli tondi
rinforzati; due pannelli portautensili;
tasca a rete portadocumenti; vasca
termoformata; doppia serratura. 
Dim. 482x340x205 mm.

Aluminum tool case with two
ergonomic fix handles and one
telescopic with twing blocks; two
tools panels; net-pocket for
documents; internal thermoformed
tray.
Dim 482x340x205 mm.

VALIGIA ROLLER - CASE ROLLER
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Articolo Descrizione
Type Description

BM 18505 Valigia BM 18500 completa di 33 utensili
Case BM 18500 complete with 33 pcs

Utensili bicomponente isolati VDE / VDE insulated bi-component tools
Cacciaviti / Screwdrivers:
3x100 - 4x100 - 5.5x125 - 6.5x150
PH0x60 - PH1x80 - PZ1x100
Pinza  / Combination plier: 160 mm
Tronchese / Diagonal cutter: 160 mm
Inoltre/Furthermore:
Cercafase / Voltage tester 220-250 V, 3x60
Forbice inox / Stainless steel scissors
Tranciacavi / Cable shear: 35 mm2

Seghetto / Pocket saw
Coltello sguainacavi / Cable stripping knife: 8 - 28 mm
Coltello universale / Universal knife
Martello / Hammer: 200 g
Livella in alluminio / Aluminum spirit level: 220 mm
Chiave per quadri / Spanner for switch-cabinets
Set punte muro / Masonry drills set: 5 pcs
Set chiavi esagonali / Allen wrench set: DIN 911 - 9 pcs
Flessometro / Measuring tape: 3 m

Articolo Descrizione
Type Description

BM 18500 Valigia vuota
Empty tool case

Robusta valigia in alluminio con angoli
arrotondati e rinforzati, maniglia di
trasporto ergonomica; due pannelli
portautensili; vasca termoformata,
cinghia di trasporto. 
Dim 450x330x152 mm.

Strong aluminum tool case with
reinforced and rounded corners;
ergonomic handle; double clip
blocks; two tools panels; internal
thermoformed tray and transport
belt.
Dim 450x330x152 mm.

Articolo Descrizione
Type Description

BM 59002 Valigia vuota
Empty tool case

BM 59004 Kit 19 vaschette per valigia BM 59002
Set of 19 plastic inserts for case BM 59002

Dimensioni interne valigia / Case’s internal dimensions: 340 x 290 x 100 mm

VALIGIA IN ALLUMINIO - ALUMINUM CASE VALIGIA IN METALLO - METALLIC CASE

Articolo Descrizione Dim.
Type Description    mm

BM 1880 Cassetta portautensili 520x290x270
Tool box

CASSETTA PORTAUTENSILI - TOOL BOX

Articolo Descrizione Dim.
Type Description    mm

BM 1881 Portaminuterie piccolo 230x125x35
Small box

BM 1882 Portaminuterie medio 292x186x42
Medium box

BM 1883 Portaminuterie grande 382x234x48
Large box

Trasparenti a scomparti modulabili
Transparent box with modular compartments

PORTAMINUTERIE - BOX FOR SMALL COMPONENTS

Cassetta in plastica antiurto, con 2
portaminuterie incorporati
asportabili e vaschetta portatutto.

Plastic shockproof box, with tray and
2 incorporated and removable boxes
for small components.
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m

Articolo
Type

BM 1410 2 6
n.

m

Articolo
Type

BM 1423 3 16 12
BM 1424 5 19 12

n.mm

METRO IN LEGNO - MEASURING RULE BATTITRACCIA RICARICABILE
REWINDING CORD MARKER

FLESSOMETRI - MEASURING TAPES

ROTELLA METRICA
REWINDING MEASURING TAPE

m

Articolo
Type

BM 1421 20 14 1
n.mm

Articolo
Type

BM 1545 4500 1
g n.

Articolo Descrizione
Type Description

BM 1430 Battitraccia / Cord marker 280 6
BM 1431 Polvere blu / Blue chalk 250 6
BM 1432 Polvere rossa / Red chalk 250 6

n.g

LIVELLA MINI - SPIRIT LEVEL MINI

mm

Articolo
Type

BM 1551 150 1
n.

In profilato d’alluminio verniciato,
una fiala a bulbo. Precisione 1 mm
per 1 m.

Made with painted structural
aluminum, one vial. Accurancy: 
1 mm per 1 m.

mm

Articolo
Type

BM 1552 220 5
BM 1553 base magnetica/magnetic base 220 1

n.

LIVELLA TASCABILE - POCKET SPIRIT LEVEL

In profilato d’alluminio verniciato,
due fiale a bulbo. Precisione 0,5 mm
per 1 m.

Made with painted structural
aluminum, two vials. Accurancy: 
0.5 mm per 1 m.

In legno, con molla, graduazione
millimetrica su doppia faccia.

Wood, with spring, millimetric
graduation in both sides.

Custodia antiurto bi-componente ABS
+ gomma.
Nastro d’acciaio temperato e laccato,
doppio stop, ammortizzatore di fine
corsa, calciolo mobile per interni ed
esterni, rinforzato in duralluminio. 

Body in bi-component material ABS
and rubber.
Tape in hardened and painted steel,
double-stop device, stop damper.
Movable butt for inner and outer
measuring, reinforced duralumin.

Custodia in ABS antiurto gommata,
manovella pieghevole, Nastro in fibra
di vetro. Graduazioni in centimetri e
metri su entrambi i lati. 

Shockproof rubber coated plastic
(ABS) case. Tape winding folding
crank. Fibre glass tape. Centimetres
and metres graduation in both sides.

MISURATORE STRADALE - 10 KM
MEASURING WHEEL - 10 KM

Estremamente stabile e preciso nella
misurazione di lunghe distanze. In
metallo, consente di effettuare 
misure sino a 10 km con curve o
terreni irregolari. 
Dotato di sistema di bloccaggio per
rilevare i risultati senza modificare il
valore delle misure.

High reliable for long distance
measuring. Full metal, consent to
measure up to 10 Km also in  case of
irregular or  bending grounds.
Equipped with block 
device for to note the different
results without measuring
amendments.

Corpo in alluminio, cordoncino in
cotone 15 metri; manovella di
riavvolgimento e bloccaggio del
cordoncino. 

Aluminum body, cotton twine 15
metres long, handle for rewinding
and locking the cord.
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LIVELLE IN ALLUMINIO
ALUMINUM SPIRIT LEVELS

mm

Articolo
Type

BM 1554 400 1
BM 1555 600 1

n.

Articolo
VoltType

BM 1143 12-750 1
n.

RILEVATORE DI CONTINUITÀ E DI FASE
CONTINUTY AND LINE TESTER

MULTI-RILEVATORE
MULTI-DETECTOR

Articolo
RangeType

BM 1144 900 Ω - 90 KΩ 3
n.

Articolo
Type

BM 1560 200 1
g n.

In profilato d’alluminio verniciato, tre
fiale a bulbo con possibilità di
regolazione del bulbo centrale. 
Precisione 0,5 mm per 1 m.

Made with painted structural
aluminum, three vials with regulation
of the central one.
Accurancy: 0,5 mm per 1 m. 

RILEVATORE DI TENSIONE
VOLTAGE TESTER

Approvato in conformità alla norma
IEC/EN 61243-3.
Grado di protezione IP 64. Allarme di
sicurezza. Rilevatore di continuità
acustico e LED.

Approved according the standard
IEC/EN 61243-3.
Protection class IP 64. Vibrating alarm
for safe voltage detection. Acoustic
continuity check via buzzer and LED.

Approvato in conformità alla norma
IEC/EN 61010-1.
Per test di bassa resistenza.
Segnalazione acustica e visiva.
Utilizzabile come torcia. Batterie non
incluse.

Approved according to the standard
IEC/EN 61010-1.
For low resistance testing. With
acoustic and visual signals. May also
be used as torch. Battery not
included.

Semplice apparecchio trifunzionale.
Rileva con un segnale acustico e
luminoso: legno, metallo e cavi 
elettrici attivi nascosti in pareti. 
È controllato da un processore.
La profondità di rilevazione dipende
dal tipo di superficie sino a un
massimo di 50 mm con cartongesso.

Easy three-functions tool.
With a buzzer and led signal it
detects: wood, metal and electrical
active wires inside walls. 
Controlled by CPU.
Deep location depends on surface 
type up to max 50 mm with chalk.



PREVENZIONE A VISTA
La segnaletica di sicurezza impiegata nel mondo del lavoro comprende tutti quei pittogrammi 
informativi per la protezione e la salvaguardia delle persone. Riveste dunque un’importanza 
fondamentale nell’avvertire della presenza di potenziali rischi, nel vietare comportamenti che 
potrebbero originare situazioni pericolose, nel prescrivere azioni utili al fi ne della sicurezza e della 
prevenzione e nel fornire indicazioni per gli interventi di primo soccorso. La segnaletica di sicurezza 
BM rispetta le caratteristiche dimensionali, cromatiche e colorimetriche come prescritto dalle normative 
vigenti. I materiali di supporto utilizzati sono l’alluminio e il fi lm autoadesivo.

CARTELLI IN ALLUMINIO
Sono prodotti con spessore di 0,5 mm, come da normative vigenti, sono verniciati con fi lm 
poliuretanico ottenuto con il seguente ciclo:
- sgrassaggio
- spazzolatura
- risciacquo/lavaggio
- pretrattamento esente da cromo
- passivazione
- verniciatura poliuretanica a fi nire nel colore di fondo e verniciatura protettiva in poliestere sul retro, 
 segue poi la relativa cottura
- stampa dei simboli con inchiostri poliuretanici bicomponenti
- ultimazione con cottura a forno a 130° per 20 minuti.

La durata della superfi cie del segnale è verifi cata con specifi ca prova di invecchiamento come previsto 
dalla normativa.
Segnaletica adatta per ambienti esterni.

ETICHETTE AUTOADESIVE
Prodotte con fi lm di vinile plastifi cato adesivizzato, con ottima resistenza all’invecchiamento, agli 
agenti atmosferici, agli agenti chimici. La stampa serigrafi ca viene eseguita con inchiostri resistenti ai 
raggi ultravioletti.

PREVENTION AT SIGHT
Safety signs used in the business world includes all those informative pictograms for the protection and 
safeguarding of people. It is therefore of fundamental importance in warning the presence of potential 
risks, in prohibiting behaviours that could create dangerous situations, in prescribing useful actions as 
purposes such as safety and prevention and in providing hints for medical aid services. BM safety signs 
respect the dimensional features, chromatics and colorimetric as required by the norms in force.
The support materials used are aluminium and adhesive fi lm.

ALUMINIUM SIGNS
They are produced with a 0.5 mm thickness, according to norms in force, are varnished with 
polyurethane fi lm obtained according to the following cycle:
- degreasing
- brushing
- rinsing/washing
- chrome-free pre-treatment
- passivation
- polyurethane painting to be fi nished in the background colour and protective polyester painting on 
 the back, then follows relative cooking
- Printing signs with bicomponent polyurethane inks
- Finalization with oven-baking at 130° for 20 minutes.

Life span of signal surfaces is verifi ed with specifi c obsolescence test as required by the norm.
Signs suitable for outdoors.

SELF-ADHESIVE LABELS
Made of plasticized vinyl adhesive fi lm, with excellent resistance to aging, atmospheric and chemical 
agents. Serigraphy printing is done with UV resistant inks.
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CARTELLI DI SEGNALAZIONE - INFORMATION SIGNS

Articolo Descrizione Dim.
Type Description Dim.

BM 14361 Dispersione di terra 165x250 1
Earth electrode

BM 14362 Dispersione di terra con distanze 165x250 1
Earth electrode with distances

BM 14363 Area videosorvegliata 200x300 1
Video surveillance area

n.

CARTELLI DI EMERGENZA - EMERGENCY SIGNS

Articoli in lingua straniera disponibili a richiesta / Items in foreign languages available on request

Articolo Descrizione Dim.
Type Description Dim.

BM 14364 Interruttore di emergenza 300x200 1
Emergency stop

BM 14366 Estintore 250x310 1
Fire extinuisher

BM 143655 Soccorsi d’urgenza 333x470 1
Emergency procedures

n.

CARTELLI PER CABINA - SUBSTATION SIGNS

Articolo Descrizione Dim.
Type Description Dim.

BM 143651 Cabina elettrica 300x200 1
Electrical substation

BM 143652 Cabina pericolo-divieti 350 * 1
Substation-danger-forbidden

BM 143653 Cabina 15 kV-messa a terra 350x250 1
15 kV substation-ground protection

BM 143654 Cabina 20 kV-messa a terra 350x250 1
20 kV substation-ground protection

* lato triangolo equilatero/equilateral triangle side

n.
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Aluminium signs

KIT CARTELLI PER CABINA - KIT FOR SUBSTATION SIGN

Articolo Descrizione
Type Description

BM 143615 Kit 6 cartelli per cabina 15 kV 1
Kit 6 signs for 15 kV substation
assortimento/assortment
BM 143651 - BM 143652 - BM 143655 - BM 14366
BM 14362 - BM 143653

BM 143620 Kit 6 cartelli per cabina 20 kV 1
Kit 6 signs for 20 kV substation
assortimento/assortment
BM 143651 - BM 143652 - BM 143655 - BM 14366
BM 14362 - BM 143654

n.

Articoli in lingua straniera disponibili a richiesta / Items in foreign languages available on request

CARTELLI PER IMPIANTI FOTOVOLTAICI - SIGNS FOR PHOTOVOLTAIC PLANT

Articolo Descrizione Dim.
Type Description Dim.

BM 143671 Generatore fotovoltaico 350x125 1
Photovoltaic generator

BM 143672 Vano tecnico generatore fotovoltaico 350x125 1
Technical room Photovoltaic generator

BM 143673 Vano tecnico 350x125 1
Technical room

BM 143674 Vietato l’ingresso 300x200 1
Vano tecnico generatore fotovoltaico
No Entry
Technical room Photovoltaic generator

BM 143675 Vietato l’ingresso - Vano tecnico 300x200 1
No Entry - Technical room

BM 143641 Impianto fotovoltaico 300x200 1
Interruttore di emergenza
Photovoltaic plant
Emergency stop

BM 143642 Stop di emergenza 120x120 1
Emergency stop

BM 143643 Interruttore di tensione 120x145 1
Impianto fotovoltaico
Voltage breakers
Photovoltaic generator

BM 143644 Azionare in caso d’incendio 120x145 1
Operate in case of fire

BM 14367 Attenzione impianto fotovoltaico 350x125 1
Warning Photovoltaic generator

n.

BM 143652BM 143651

BM 14362BM 14366

BM 143654BM 143653

BM 143655
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5 FOGLI DA 10 ETICHETTE - 5 SHEETS OF 10 LABELS

Articolo Descrizione Description Foglio Etichetta
Type Sheet Label

BM 14371 Zagaglia 230 Volt Danger 230 Volt 240x57 24x57 1

BM 14372 Zagaglia 400 Volt Danger 400 Volt 240x57 57x120 1

BM 14373 Zagaglia Danger 175x115 50 * 1

* lato triangolo equilatero/equilateral triangle side

n.

5 FOGLI DA 25 ETICHETTE - 5 SHEETS OF 25 LABELS

Articolo Descrizione Description Foglio Etichetta
Type Sheet Label

BM 14374 Simbolo T Symbol T 140x140 ø 20 1

BM 14375 Simbolo PE Symbol PE 140x140 ø 20 1

BM 14376 Simbolo N Symbol N 140x140 ø 20 1

BM 14377 Simbolo L1 Symbol L1 140x140 ø 20 1

BM 14378 Simbolo L2 Symbol L2 140x140 ø 20 1

BM 14379 Simbolo L3 Symbol L3 140x140 ø 20 1

n.

5 FOGLI DA 3 ETICHETTE - 5 SHEETS OF 3 LABELS

Articolo Descrizione Foglio Etichetta
Type Description Sheet Label

BM 14381 Attenzione Vietato eseguire lavori 210x120 120x70 1
su apparecchiature sotto tensione
Warning - Forbidden to work on
equipment under power

n.

5 FOGLI DA 16 ETICHETTE - 5 SHEETS OF 16 LABELS

Articolo Descrizione Foglio Etichetta
Type Description Sheet Label

BM 14382 Vietato aprire 330x170 82x42 1
Do not open

BM 14383 Attenzione togliere la tensione 330x170 82x42 1
Caution cut off tension

n.

Articoli in lingua straniera disponibili a richiesta / Items in foreign languages available on request

1 FOGLIO DA 4 ETICHETTE - 1 SHEET OF 4 LABELS

Articolo Descrizione Foglio Etichetta
Type Description Sheet Label

BM 14384 Pericolo doppia alimentazione 330x170 165x85 1
Danger double power supply

BM 14385 Attenzione impianto fotovoltaico 330x170 165x85 1
Warning Photovoltaic generator

n.
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NEI FURGONI TUTTO ORDINATO E A PORTATA DI MANO
Avere tutto ordinato e a portata di mano è la prima condizione per migliorare la propria proposta 
professionale ed anche per mostrare le proprie capacità ai propri clienti.
A questo proposito BM offre basi di carico e telai per i veicoli, garantendo di coprire la massima 
gamma di veicoli oggi comunemente utilizzati dai professionisti del settore ed offrendo una 
flessibilità installativa impagabile all’interno degli stessi. Termina in questo modo la ricerca 
spasmodica di un utensile o di uno strumento, ricerca che fa perdere tempo e affari.
 
FATE IL CARICO DI INNOVAZIONE E VANTAGGI
I prodotti BM CARGO rappresentano una grande novità per il vostro lavoro. Realizzati in acciaio 
con spessore 9/10 mm e trattati superficialmente con una vernice antigraffio al teflon offrono 
robustezza, resistenza e protezione superiore. In più, vi permettono un investimento a lungo termine 
dal risultato tre volte vantaggioso:

1) l’allestimento può essere smontato dal vostro veicolo e riutilizzato in un altro.

2) l’assenza di fori nella struttura del vostro veicolo vi permette di mantenerne il valore nel tempo.

3) la massima riduzione sia dei costi di montaggio che di fermo macchina perché il prodotto può  
 essere facilmente da voi installato in meno di 2 ore.
 

IN VANS EVERYTHING IS ORDERED AND AT YOUR FINGERTIPS 
Having all sorted and within reach is the first condition to improve the proper professional offer and 
also to be able to show the proper capabilities to customers. 
By this way, BM offers loading bases and brackets for vehicles, guaranteeing to cover the maximum 
range of vehicles, nowadays, commonly used by professionals of the industry and offering a priceless 
assembling flexibility. The frantic search of a tool or an instrument ends in this way, research that 
makes wasting time and business deals.
 

LOAD UP WITH INNOVATIONS AND ADVANTAGES 
BM Cargo products bring a whole new dimension to your work. Manufactured in 0.9 mm - thick steel 
sheet and with surfaces coated in a Teflon-formulated scratchproof paint, these are solid, tough and 
well protected components. They also provide a long-term investment with three advantages:

1) the system can be removed from your vehicle and reused in another one.

2) your vehicle holds its resale value, as there is no modification of the body.

3) minimal fitting costs and minimum time off the road, since you can do the installation work  
 yourself, easily and in a matter of hours.
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NESSUN FORO
NO DRILL-HOLE

MONTAGGIO IN MENO DI 2 ORE
ASSEMBLING IN LESS THAN 2 HOURS

VERNICE ANTIGRAFFIO TRATTATA
CON TEFLON
TEFLON - FORMULATED
SCRATCHPROOF PAINT
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Sistema CARGO di allestimento veicoli commerciali
‘CARGO’ fittings for commercial vehicles



FATE IL CARICO DI INNOVAZIONE E VANTAGGI

1. ALTA QUALITÀ DEI PRODOTTI

2. ORDINE E MIGLIORE ORGANIZZAZIONE DEGLI SPAZI

3. AUTOCONFIGURAZIONE DELL’ALLESTIMENTO VIA INTERNET E SUPPORTO CD-ROM

4. NESSUN FORO, NESSUN FERMO MACCHINA PRESSO TERZI

5. MONTAGGIO FAI DA TE IN MENO DI 2 ORE

LOAD UP WITH INNOVATIONS AND ADVANTAGES 

1. HIGH QUALITY OF PRODUCTS

2. LOADING SPACE MORE ORDERLY AND BETTER ORGANIZED

3. AUTOCONFIGURATION OF OUTFIT ON-LINE

4. NO HOLES, NO DOING WITHOUT THE VEHICLE

5. DO-IT-YOURSELF INSTALLATION IN LESS THAN 2 HOURS

Sistema CARGO di allestimento veicoli commerciali
‘CARGO’ fittings for commercial vehicles
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232

Basi di carico
Loading bases

PIANALE DI CARICO - LOADING FLOOR

Articolo Tipo di veicolo Porta laterale Paratia Passo Peso
Type Van type Sliding door Bulkhead Wheels spam Weight

mm kg
BM 50199 Ford Connect SI/Yes 2664 20
BM 50299 Ford Connect SI/Yes 2912 24
BM 51998 Citroën Nemo - Fissa/Fixed 2513 18
BM 51999 Citroën Nemo - Mobile/Removable 2513 18
BM 50389 Citroën Berlingo - 2690 20
BM 50399 Citroën Berlingo SI/Yes 2690 20
BM 503991 Citroën New Berlingo SI/Yes 2728 20
BM 50489 Volkswagen Caddy - 2682 20
BM 50499 Volkswagen Caddy SI/Yes 2682 20
BM 50589 Opel Combo - 2716 18
BM 50599 Opel Combo SI/Yes 2716 18
BM 51998 Fiat Fiorino - Fissa/Fixed 2513 18
BM 51999 Fiat Fiorino - Mobile/Removable 2513 18
BM 50689 Fiat Doblò - 2566 20
BM 50699 Fiat Doblò SI/Yes 2566 20
BM 50799 Fiat Doblò SI/Yes Lungo/Long 27
BM 50889 Renault Kangoo - 2605 19
BM 50899 Renault Kangoo SI/Yes 2605 18
BM 508991 Renault Kangoo 2008 SI/Yes Mobile/Removable 2697 18
BM 50989 Nissan Kubistar - 2605 18
BM 50999 Nissan Kubistar SI/Yes 2605 18
BM 51998 Peugeot Bipper - Fissa/Fixed 2513 18
BM 51999 Peugeot Bipper - Mobile/Removable 2513 18
BM 52099 Peugeot Partner SI/Yes Mobile/Removable 2728 20
BM 51089 Peugeot Ranch - 2690 20
BM 51099 Peugeot Ranch SI/Yes 2690 20
BM 51198 Fiat Scudo 2007 L1 SI/Yes Corto/Short 30
BM 51298 Citroën Jumpy 2007 L1 SI/Yes Corto/Short 30
BM 51398 Peugeot Expert 2007 L1 SI/Yes Corto/Short 30
BM 51499 Mercedes Vito compact SI/Yes 3200 29
BM 51899 Mercedes Vito long SI/Yes 3200 30
BM 51599 Renault Trafic SI/Yes 3098 30
BM 51699 Opel Vivaro SI/Yes 3098 30
BM 51799 Nissan Primastar SI/Yes 3098 30



Basi di carico
Loading bases

233

C
A

RG
O

   
 C

A
RG

O

BASE DI CARICO VUOTA - EMPTY LOADING BASE

Articolo Tipo di veicolo Porta laterale Paratia Passo Peso
Type Van type Sliding door Bulkhead Wheels spam Weight

mm kg
BM 50190 Ford Connect SI/Yes 2664 42
BM 50290 Ford Connect SI/Yes 2912 48
BM 51980 Citroën Nemo - Fissa/Fixed 2513 40
BM 51990 Citroën Nemo - Mobile/Removable 2513 40
BM 50380 Citroën Berlingo - 2690 41
BM 50390 Citroën Berlingo SI/Yes 2690 42
BM 503901 Citroën New Berlingo SI/Yes 2728 41
BM 50480 Volkswagen Caddy - 2682 41
BM 50490 Volkswagen Caddy SI/Yes 2682 42
BM 50580 Opel Combo - 2716 41
BM 50590 Opel Combo SI/Yes 2716 42
BM 51980 Fiat Fiorino - Fissa/Fixed 2513 40
BM 51990 Fiat Fiorino - Mobile/Removable 2513 40
BM 50680 Fiat Doblò - 2566 41
BM 50690 Fiat Doblò SI/Yes 2566 42
BM 50790 Fiat Doblò SI/Yes Lungo/Long 48
BM 50880 Renault Kangoo - 2605 41
BM 50890 Renault Kangoo SI/Yes 2605 42
BM 508901 Renault Kangoo 2008 - Mobile/Removable 2697 42
BM 50980 Nissan Kubistar - 2605 41
BM 50990 Nissan Kubistar SI/Yes 2605 42
BM 51980 Peugeot Bipper - Fissa/Fixed 2513 40
BM 51990 Peugeot Bipper - Mobile/Removable 2513 40
BM 52090 Peugeot Partner SI/Yes Mobile/Removable 2728 42
BM 51080 Peugeot Ranch - 2690 41
BM 51090 Peugeot Ranch SI/Yes 2690 42
luce tra i pianali 225 mm/loading floors clearance 225 mm
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Basi di carico
Loading bases

Articolo Tipo di veicolo Porta laterale Paratia Passo Peso
Type Van type Sliding door Bulkhead Wheels spam Weight

mm kg
BM 50191 Ford Connect SI/Yes 2664 77
BM 50291 Ford Connect SI/Yes 2912 82
BM 51981 Citroën Nemo - Fissa/Fixed 2513 74
BM 51991 Citroën Nemo - Mobile/Removable 2513 74
BM 50381 Citroën Berlingo - 2690 76
BM 50391 Citroën Berlingo SI/Yes 2690 77
BM 503911 Citroën New Berlingo SI/Yes 2728 76
BM 50481 Volkswagen Caddy - 2682 76
BM 50491 Volkswagen Caddy SI/Yes 2682 77
BM 50581 Opel Combo - 2716 76
BM 50591 Opel Combo SI/Yes 2716 77
BM 51981 Fiat Fiorino - Fissa/Fixed 2513 74
BM 51991 Fiat Fiorino - Mobile/Removable 2513 74
BM 50681 Fiat Doblò - 2566 76
BM 50691 Fiat Doblò SI/Yes 2566 77
BM 50791 Fiat Doblò SI/Yes Lungo/Long 82
BM 50881 Renault Kangoo - 2605 76
BM 50891 Renault Kangoo SI/Yes 2605 77
BM 508911 Renault Kangoo 2008 2697 77
BM 50981 Nissan Kubistar - 2605 76
BM 50991 Nissan Kubistar SI/Yes 2605 77
BM 51981 Peugeot Bipper - Fissa/Fixed 2513 74
BM 51991 Peugeot Bipper - Mobile/Removable 2513 74
BM 52091 Peugeot Partner SI/Yes Mobile/Removable 2728 77
BM 51081 Peugeot Ranch - 2690 76
BM 51091 Peugeot Ranch SI/Yes 2690 77
luce tra i pianali 225 mm/loading floors clearance 225 mm

BASE DI CARICO CON 1 CASSETTO - LOADING BASE 1 DRAWER



Basi di carico
Loading bases
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Articolo Tipo di veicolo Porta laterale Paratia Passo Peso
Type Van type Sliding door Bulkhead Wheels spam Weight

mm kg
BM 50293 Ford Connect SI/Yes 2912 116
BM 50393 Citroën Berlingo SI/Yes 2690 111
BM 50493 Volkswagen Caddy SI/Yes 2682 111
BM 50593 Opel Combo SI/Yes 2716 111
BM 50693 Fiat Doblò SI/Yes 2566 111
BM 50793 Fiat Doblò SI/Yes Lungo/Long 116
BM 50893 Renault Kangoo 2008 Mobile/Removable 2697 111
BM 51093 Peugeot Ranch SI/Yes 2690 111

BASE DI CARICO CON 3 CASSETTI - LOADING BASE 3 DRAWERS

Articolo Tipo di veicolo Porta laterale Passo Peso
Type Van type Sliding door Wheels spam Weight

mm kg
BM 51181 Fiat Scudo 2007 L1 SI/Yes Corto/Short 90
BM 51281 Citroën Jumpy 2007 L1 SI/Yes Corto/Short 90
BM 51381 Peugeot Expert 2007 L1 SI/Yes Corto/Short 90
BM 51482 Mercedes Vito compact SI/Yes 3200 85
BM 51582 Renault Trafic SI/Yes 3098 90
BM 51682 Opel Vivaro SI/Yes 3098 95
BM 51782 Nissan Primastar SI/Yes 3098 85

BASE DI CARICO POSTERIORE CON 2 CASSETTI - REAR LOADING BASE 2 DRAWERS

Articolo Tipo di veicolo Porta laterale Passo Peso
Type Van type Sliding door Wheels spam Weight

mm kg
BM 51192 Fiat Scudo 2007 L1 SI/Yes Corto/Short 42
BM 51292 Citroën Jumpy 2007 L1 SI/Yes Corto/Short 42
BM 51392 Peugeot Expert 2007 L1 SI/Yes Corto/Short 42
BM 51491 Mercedes Vito compact SI/Yes 3200 40
BM 51591 Renault Trafic SI/Yes 3098 42
BM 51691 Opel Vivaro SI/Yes 3098 42
BM 51791 Nissan Primastar SI/Yes 3098 42

BASE DI CARICO LATERALE CON 1 CASSETTO - SIDE LOADING BASE 1 DRAWER
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Telai per furgoni piccoli
Brackets for little van

Fig. 1 Fig. 2 Fig. 3 Fig. 4 Fig. 5

Articolo Tipo di veicolo Passo Descrizione Foto Porta laterale Peso
Type Van type Wheels span Description Image Sliding door Weight

kg
BM 50131 Ford Connect 2664 Telaio corto destro/Short bracket right side 1 SI/Yes 8
BM 50231 Ford Connect 2912 Telaio corto destro/Short bracket right side 1 SI/Yes 8,5
BM 50142 Ford Connect 2664 Telaio lungo sinistro/Long bracket left side 2 - 10
BM 50242 Ford Connect 2912 Telaio lungo sinistro/Long bracket left side 2 - 10
BM 51931 Citroën Nemo 2513 Telaio corto destro/Short bracket right side 5 - 8,5
BM 51943 Citroën Nemo 2513 Telaio corto sinistro/Short bracket left side 4 - 8,5
BM 50331 Citroën Berlingo 2690 Telaio corto destro/Short bracket right side 1 SI/Yes 7
BM 50341 Citroën Berlingo 2690 Telaio lungo destro/Long bracket right side 3 - 9
BM 50342 Citroën Berlingo 2690 Telaio lungo sinistro/Long bracket left side 2 - 9
BM 503311 Citroën New Berlingo 2728 Telaio corto destro/Short bracket right side 1 SI/Yes 7
BM 503421 Citroën New Berlingo 2728 Telaio lungo sinistro/Long bracket left side 2 SI/Yes 9
BM 50431 Volkswagen Caddy 2682 Telaio corto destro/Short bracket right side 1 SI/Yes 6,5
BM 50441 Volkswagen Caddy 2682 Telaio lungo destro/Long bracket right side 3 - 6,5
BM 50442 Volkswagen Caddy 2682 Telaio lungo sinistro/Long bracket left side 2 - 9,5
BM 50531 Opel Combo 2716 Telaio corto destro/Short bracket right side 1 SI/Yes 7,5
BM 50541 Opel Combo 2716 Telaio lungo destro/Long bracket right side 3 - 10
BM 50542 Opel Combo 2716 Telaio lungo sinistro/Long bracket left side 2 - 10
BM 51931 Fiat Fiorino 2513 Telaio corto destro/Short bracket right side 5 - 8,5
BM 51943 Fiat Fiorino 2513 Telaio corto sinistro/Short bracket left side 4 - 8,5
BM 50631 Fiat Doblò 2566 Telaio corto destro/Short bracket right side 1 SI/Yes 5,5
BM 50641 Fiat Doblò 2566 Telaio lungo destro/Long bracket right side 3 - 7,5
BM 50741 Fiat Doblò Lungo/Long Telaio lungo destro/Long bracket right side 3 - 7,5
BM 50642 Fiat Doblò 2566 Telaio lungo sinistro/Long bracket left side 2 - 10
BM 50742 Fiat Doblò Lungo/Long Telaio lungo sinistro/Long bracket left side 2 - 7,5
BM 50831 Renault Kangoo 2605 Telaio corto destro/Short bracket right side 1 SI/Yes 6,5
BM 50841 Renault Kangoo 2605 Telaio lungo destro/Long bracket right side 3 - 9
BM 50842 Renault Kangoo 2605 Telaio lungo sinistro/Long bracket left side 2 - 7,5
BM 508311 Renault Kangoo 2008 2697 Telaio corto destro/Short bracket right side 1 SI/Yes 6,5
BM 508421 Renault Kangoo 2008 2697 Telaio lungo sinistro/Short bracket left side 2 - 10
BM 50931 Nissan Kubistar 2605 Telaio corto destro/Short bracket right side 1 SI/Yes 6,5
BM 50941 Nissan Kubistar 2605 Telaio lungo destro/Long bracket right side 3 - 9
BM 50942 Nissan Kubistar 2605 Telaio lungo sinistro/Long bracket left side 2 - 9
BM 51931 Peugeot Bipper 2513 Telaio corto destro/Short bracket right side 5 - 8,5
BM 51943 Peugeot Bipper 2513 Telaio corto sinistro/Short bracket left side 4 - 8,5
BM 52031 Peugeot Partner 2728 Telaio corto destro/Short bracket right side 1 SI/Yes 7
BM 52042 Peugeot Partner 2728 Telaio lungo sinistro/Long bracket left side 3 SI/Yes 9
BM 51031 Peugeot Ranch 2690 Telaio corto destro/Short bracket right side 1 SI/Yes 7
BM 51041 Peugeot Ranch 2690 Telaio lungo destro/Long bracket right side 3 - 9
BM 51042 Peugeot Ranch 2690 Telaio lungo sinistro/Long bracket left side 2 - 9
* I telai dx e sx dei furgoni Fiat Fiorino, Peugeot Bipper e Citroën Nemo possono essere montati esclusivamente con l’acquisto dei pianali di carico.

Right and left brackets of vans Fiat Fiorino, Peugeot Bipper and Citroën Nemo can be exclusively assembled by purchasing loading bases.

*
*

*
*

*
*
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Brackets for medium van
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Articolo Tipo di veicolo Passo Peso
Type Van type Wheels spam Weight

mm kg
BM 51121 Fiat Scudo 2007 L1 Corto/Short 13
BM 51221 Citroën Jumpy  2007 L1 Corto/Short 13
BM 51321 Peugeot Expert 2007 L1 Corto/Short 13
BM 51431 Mercedes Vito compact 3200 13
BM 51831 Mercedes Vito long 3200 13
BM 51531 Renault Trafic 3098 13
BM 51631 Opel Vivaro 3098 13
BM 51731 Nissan Primastar 3098 13

Idonei al fissaggio delle seguenti combinazioni: Suitable combinations:
• 1 box corto • 1 short box
• 1 box lungo • 1 long box

TELAIO DESTRO - BRACKET RIGHT SIDE

Articolo Tipo di veicolo Passo Peso
Type Van type Wheels spam Weight

mm kg
BM 51111 Fiat Scudo 2007 L1 Corto/Short 26
BM 51211 Citroën Jumpy 2007 L1 Corto/Short 26
BM 51311 Peugeot Expert 2007 L1 Corto/Short 26
BM 51432 Mercedes Vito compact 3200 18
BM 51842 Mercedes Vito long 3200 20

Idonei al fissaggio delle seguenti combinazioni: Suitable combinations:
• 1 box corto + 1 box lungo • 1 short box + 1 long box
• 2 box corti • 2 short boxes
• 1 box corto • 1 short box
• 1 box lungo • 1 long box
• 3 box corti (solo Vito long) • 3 short boxes (only Vito long)

Articolo Tipo di veicolo Passo Peso
Type Van type Wheels spam Weight

mm kg
BM 51442 Mercedes Vito compact* 3200 26
BM 51542 Renault Trafic 3098 26
BM 51642 Opel Vivaro 3098 26
BM 51742 Nissan Primastar 3098 26
* Previa rimozione ruota di scorta/It is necessary to remove the spare wheel

Idonei al fissaggio delle seguenti combinazioni: Suitable combinations:
• 1 box corto + 1 box lungo • 1 short box + 1 long box
• 2 box corti • 2 short boxes
• 1 box corto • 1 short box
• 1 box lungo • 1 long box

TELAIO SINISTRO - BRACKET LEFT SIDE



Box
Boxes

Articolo Caratteristiche Peso
Type Specifications Weight

BM 53100 Ripiani a vista / Open shelves 14 kg

Articolo Caratteristiche Peso
Type Specifications Weight

BM 53140 Ripiani a vista e tapparella a destra 17 kg
Open shelves and roll-up door

Articolo Caratteristiche Peso
Type Specifications Weight

BM 53150 Ripiani a vista, 2 valige e 2 cassetti a destra 29.5 kg
Open shelves, 2 cases and 2 drawers

Articolo Caratteristiche Peso
Type Specifications Weight

BM 53130 Ripiani a vista, 4 cassetti a destra 32 kg
Open shelves and 4 drawers

BOX CORTO - SHORT BOX
Dimensioni / Dimensions: L x H x P: 640 x 620 x 315 mm

Articolo Caratteristiche Peso
Type Specifications Weight

BM 54100 Ripiani a vista / Open shelves 20 kg

Articolo Caratteristiche Peso
Type Specifications Weight

BM 54210 4 valige a sinistra e ripiani 33 kg
4 cases, open shelves

BOX LUNGO - LONG BOX

Dimensioni / Dimensions: L x H x P: 1050 x 620 x 315 mm

Articolo Caratteristiche Peso
Type Specifications Weight

BM 53120 Ripiani a vista, 4 valige a destra 26.5 kg
Open shelves and 4 cases

238
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Articolo Caratteristiche Peso
Type Specifications Weight

BM 54310 4 cassetti a sinistra e ripiani / 4 drawers, open shelves 38 kg

Articolo Caratteristiche Peso
Type Specifications Weight

BM 54414 2 tapparelle e ripiani 26 kg
2 roll-up doors and open shelves

Articolo Caratteristiche Peso
Type Specifications Weight

BM 54412 Tapparella, ripiani e 4 valige 36 kg
Roll-up door, open shelves and 4 cases

Articolo Caratteristiche Peso
Type Specifications Weight

BM 54413 Tapparella, ripiani e 4 cassetti 41 kg
Roll-up door, open shelves and 4 drawers

Articolo Caratteristiche Peso
Type Specifications Weight

BM 54415 Tapparella, ripiani, 2 valige e 2 cassetti 39 kg
Roll-up door, open shelves, 2 cases and 2 drawers

Articolo Caratteristiche Peso
Type Specifications Weight

BM 54410 Tapparella sinistra e ripiani 23 kg
Roll-up door and open shelves

Articolo Caratteristiche Peso
Type Specifications Weight

BM 54212 8 valige e ripiani / 8 cases and open shelves 40 kg

Articolo Caratteristiche Peso
Type Specifications Weight

BM 54313 8 cassetti e ripiani / 8 drawers and open shelves 56 kg

BOX LUNGO - LONG BOX
Dimensioni / Dimensions: L x H x P: 1050 x 620 x 315 mm

Articolo Caratteristiche Peso
Type Specifications Weight

BM 54510 2 valige, 2 cassetti a sinistra e ripiani 35.5 kg
2 cases, 2 drawers and open shelves



Box
Boxes

BOX LUNGO - LONG BOX

Articolo Caratteristiche Peso
Type Specifications Weight

BM 54012 Ripiani e 4 valige a destra  33 kg
Open shelves and 4 cases

Articolo Caratteristiche Peso
Type Specifications Weight

BM 54013 Ripiani e 4 cassetti a destra 38 kg
Open shelves and 4 drawers

Articolo Caratteristiche Peso
Type Specifications Weight

BM 54014 Ripiani e tapparella a destra 23 kg
Open shelves and roll-up door

Articolo Caratteristiche Peso
Type Specifications Weight

BM 54015 Ripiani, 2 valige e 2 cassetti a destra 35.5 kg
Open shelves, 2 cases and 2 drawers

Articolo Caratteristiche Peso
Type Specifications Weight

BM 54213 4 valige, ripiani e 4 cassetti  51 kg
4 cases, open shelves and 4 drawers

Articolo Caratteristiche Peso
Type Specifications Weight

BM 54214 4 valige, ripiani e tapparella  36 kg
4 cases, open shelves and roll-up door

Articolo Caratteristiche Peso
Type Specifications Weight

BM 54314 4 cassetti, ripiani e tapparella 41 kg
4 drawers, open shelves and roll-up door

Articolo Caratteristiche Peso
Type Specifications Weight

BM 54514 2 valige, 2 cassetti, ripiani e tapparella 39 kg
2 cases, 2 drawers, open shelves and roll-up door

Dimensioni / Dimensions: L x H x P: 1050 x 620 x 315 mm

240
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Articolo Descrizione Peso
Type Description Weight

BM 50041 Cassettiera BM Cargo / Filling cabinet BM Cargo 32 kg
L x P x H: 540 x 920 x 252 mm

Articolo Descrizione Peso
Type Description Weight

BM 50042 Copertura per cassettiera BM Cargo 5 kg
Cover for filling cabinet BM Cargo

Articolo Descrizione Peso
Type Description Weight

BM 59042 Supporto per piano di lavoro - H 250 mm 3 kg
Support for workbench - H 250 mm 

Articolo Descrizione Peso
Type Description Weight

BM 59043 Morsa con piattaforma girevole per piano di lavoro 6 kg
Swivel vise for workbench

Articolo Descrizione Peso
Type Description Weight

BM 50003 Telaio per base box corto 4 kg
Bracket for base of short box

BM 50004 Telaio per base box lungo 5 kg
Bracket for base of long box

Articolo Descrizione Peso
Type Description Weight

BM 59030 Pannello per box / panel for box 3 kg

Articolo Descrizione Peso
Type Description Weight

BM 59040 Antifurto per box / Box lock 1.5 kg

Articolo Descrizione Peso
Type Description Weight

BM 59031 Pannello corto per telaio / Short panel for bracket 3.5 kg
BM 59032 Pannello lungo per telaio / Long panel for bracket 7 kg

Articolo Descrizione Peso
Type Description Weight

BM 59041 Piano di lavoro a scomparsa / Hideaway workbench 10 kg
L x P x H: 230 x 900 x 50 mm



Accessori
Accessories

Articolo Descrizione Peso
Type Description Weight

BM 59002 Valigia in metallo 2.50 kg
Metallic case

BM 59004 Kit 19 vaschette per valigia 1.85 kg
Set of 19 plastic inserts for case

Dimensioni interne valigia / Case’s internal dimensions: 340 x 290 x 100 mm

Articolo Descrizione Peso
Type Description Weight

BM 59005 Kit 7 vaschette per cassetto 0.51 kg
Set of 7 plastic inserts for drawer

Dimensioni interne cassetto / Drawer’s internal dimensions: 330 x 260 x 90 mm

Articolo Descrizione Peso
Type Description Weight

BM 59022 Divisorio per ripiani box / Divider for top boxes 1.8 kg
BM 59023 Divisorio per valigia / Divider for case 2 kg
BM 59024 Divisorio per cassetto / Divider for drawer 2 kg

Articolo Descrizione Peso
Type Description Weight

BM 59003 Porta cavi con cinghia / Cable-holder with strap 2 kg

Articolo Descrizione Peso
Type Description Weight

BM 59010 Porta estintore piccolo 3 kg
Holder for fire extinguisher small

Articolo Descrizione Peso
Type Description Weight

BM 59011 Porta bombole con cinghia 2.5 kg
Holder for tank with strap

Articolo Descrizione Peso
Type Description Weight

BM 59007 Barra d’ancoraggio 1.5 m / Anchor 1.5 m 3 kg

Articolo Descrizione Peso
Type Description Weight

BM 59008 Cinghia di fissaggio 2 m / Strap 2 m 2 kg
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Articolo Descrizione Peso
Type Description Weight

BM 59021 Supporto per carta a rullo / Towel holder 5.5 kg

Articolo Descrizione Peso
Type Description Weight

BM 59001 Serbatoio acqua / Wather container 2.5 kg

Articolo Descrizione Peso
Type Description Weight

BM 59014 Tasca metallica piccola / Document holder small 1.5 kg
BM 59015 Tasca metallica grande / Document holder large 1.8 kg

Articolo Descrizione Peso
Type Description Weight

BM 59033 Clip a forcella - Ø 12 mm / Spring clip - Ø 12 mm 0.10 kg
BM 59034 Clip a forcella - Ø 18 mm / Spring clip - Ø 18 mm 0.12 kg

Articolo Descrizione Peso
Type Description Weight

BM 59035 Clip con gancio corto - L 25 mm 0.10 kg
Clip with short hook - L 25 mm

BM 59036 Clip con gancio medio - L 50 mm 0.13 kg
Clip with medium hook - L 50 mm

Articolo Descrizione Peso
Type Description Weight

BM 59016 Valigetta pronto soccorso con supporto 1.3 kg
First-aid with holder

Articolo Descrizione Peso
Type Description Weight

BM 59018 Lampada rotante 12 V con base magnetica 1.9 kg
Signal lamp 12 V with magnetic base

Articolo Descrizione Peso
Type Description Weight

BM 59006 Proiettore con base magnetica 2 kg
Magnetic-base utility light




